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Uvod

Odlocili ste se za kakovostno napra-
vo. Ta naprava je bila preverjena gle-
de kakovosti med in po koncu proi-
zvodnje. S tem je zagotovljena spo-
sobnost vase naprave za delovanje.
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Navodila za uporabo so sestavni del
te naprave. Vsebujejo pomembna na-
vodila glede varnosti, uporabe in od-
stranjevanja med odpadke. Skrbno
preberite navodila za uporabo. Sezna-
nite se z elementi upravljanja in pravil-
no uporabo naprave. Napravo upora-
bljajte samo v skladu z opisom in za
doloc¢ena podrocja uporabe. Navodila
za uporabo skrbno shranite in vso do-
kumentacijo predajte tretji osebi sku-
paj z napravo.

Predvidena uporaba
Naprava je predvidena izklju¢no za
naslednje vrste uporabe:
e Za nanaSanije akrilnih, silikonskih in
drugih tesnil ter lepil.
Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno
dovoljena v teh navodilih za upora-
bo, lahko predstavlja resno nevarnost
za uporabnika in povzro€i $kodo na
napravi. Upravljavec ali uporabnik iz-
delka je odgovoren za nesrece ali po-
Skodbe drugih oseb ali njihove lastni-
ne. Naprava je predvidena za upora-
bo v zasebnem gospodinjstvu. Ni bi-
la zasnovana za trajno poslovno upo-
rabo. Pri poslovni uporabi garancija
preneha veljati. Proizvajalec ne jamci
za Skodo, povzro€eno zaradi nepred-
videne uporabe ali napacnega upra-
vljanja.
Naprava je del serije X 20 V TEAM in
se lahko uporablja z akumulatoriji seri-
je X 20 V TEAM. Akumulatorje serije
X 20 V TEAM je dovoljeno polniti sa-
mo s polnilniki serije X 20 V TEAM.
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Obseg dobave/pribor
Vzemite izdelek iz embalaze in preve-
rite obseg dobave.

Odstranite embalazni material na pra-
vilen nacin.

e Akumulatorska tlacilka za kartuSe
e Tulec kartuSe (ze namescen)

e kovCek za shranjevanje

e prevod izvirnih navodil
Akumulatoriji in polnilnik niso v ob-
segu dobave.

Pregled

Slike naprave najdete na
sprednji zloZeni strani.

(slika A)
1 Rocaj
2 Vrtljivigumb
3 rocaj
4 drzalo akumulatorja
5 Delovna LED-lu¢ka
6 stikalo za vklop/izklop
7 Aretirni vzvod
8 tipka za sprostitev
9 Tulec kartuse
10 Potisna palica
11 akumulator
12 tipka za sprostitev akumulatorja
13 polnilnik
14 kovcek za shranjevanije

Opis delovanja

Potisna palica v notranjosti kartuse
potisne izdelek iz Sobe. Naprava ima
6-stopenjsko nastavljivo hitrost pomi-
kanja.

Funkcije posameznih delov so opisa-
ne v nadaljevanju.
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Tehnicni podatki
Akumulatorska tlacilka za kartuse

.................................... PKPA 20-Li A1
Nazivna napetost U ................. 20V =
Hitrost v prostem teku ng 23000 min~"

Hitrost pomikanja .............. 0-28 mm/s
Potisna sila ........cccoveeeieeiniins 5000 N

Raven zvocnega tlaka (Lpa)
............................... 69,8 dB; KpA=3 dB
Raven zvocne moci (Lya)
.............................. 77,8 dB; Kya=3 dB
Vibracije (a) =0,485 m/s?; K=1,5 m/s?

Teza (brez akumulatorija) ......... =~1,6 kg
Temperatura ........cccoueeeee.... max. 50 °C
—Postopek polnjenja .............. 4-40 °C
—Shranjevanje ......cccccccceenn. -20-50 °C
—Delovanje ......cocccoveeeeiiinnns 0-45 °C

Proizvod z baterijo

Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1:

frekvenéni pas ....... 2400-2483,5 MHz
oddajna moc .........cceeeuvrneenn. <20 dBm

Vrednosti hrupa in vibracij so bile do-
loCene ustrezno standardom in dolo¢-
bam, navedenim v izjavi o skladnosti.
Navedena skupna vrednost vibra-

cij in navedena vrednost emisij hru-
pa sta bili izmerjeni po standardizira-
nem preizkusnem postopku in ju je
mogoce uporabiti za primerjavo ele-
ktri€nega orodja z drugim elektric-
nim orodjem. Navedena skupna vre-
dnost vibracij in navedena vrednost
emisij hrupa se lahko uporabita tudi
za predCasno oceno obremenitve.

A OPOZORILO! Vrednosti vibracij

in emisij hrupa lahko med dejansko
uporabo elektricnega orodja odsto-
pajo od navedene vrednosti, odvisno
od nacina, na katerega se elektricno
orodje uporablja. Poskusite obreme-
nitev z vibracijami ohranjati ¢im nizjo.
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Primer ukrepa za zmanjSanje obreme-
nitve z vibracijami je omejitev trajanja
dela. Pri tem je treba upostevati vse
dele delovnega cikla (na primer Case,
v katerih je elektri¢no orodje izkloplje-
no, in tiste, v katerih je sicer vkloplje-
no, vendar deluje brez obremenitve).
Casi polnjenja

Naprava je del serije X20 V TEAM in
se lahko uporablja z akumulatoriji seri-
je X 20 V TEAM. Akumulatorje serije
X 20 V TEAM je dovoljeno polniti sa-
mo s polnilniki serije X 20 V TEAM.
Priporo¢amo vam, da to napra-

vo uporabljate izklju¢no z nasle-

dnjimi akumulatorji: PAP 20 B1,

PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1

Priporo¢amo vam, da te akumula-
torje polnite z naslednjimi polnilniki:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,

Smart PLGS 2012 A1

Tehni¢ni podatki za baterijo in polnil-
nik: Glejte lo¢ena navodila.

Na &as polnjenja med drugim vplivajo
dejavniki kot temperatura v okolici in
temperatura akumulatorja ter prisotna
omrezna napetost, zato ta ¢as lahko
odstopa od navedenih vrednosti.

PAP 20 A3
5 PAP 20 A1 PAP 20 B3
Cas polnjenja PAP 20 A2 Smart Smart
(min.) PAP 20 B1 PAPS 204 A1 PAPS 208 A1
PLG 20 A1
PLG 20 A4 60 120 240
PLG 20 C1
PLG 20 C2 45 80 165
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3 35 60 120
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1
PLG 201 A1 135 250 500
Smart
PLGS 2012 A1 35 45 50

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana
osnovna varnostna navodila pri upo-
rabi izdelka.

& OPOZORILO! Osebna in materi-
alna skoda zaradi neustreznega rav-
nanja z akumulatorjem. Upostevajte
varnostna navodila in navodila za pol-
njenje ter pravilno uporabo v navodi-
lih za uporabo za akumulator in pol-
nilnik serije X 20 V TEAM. Podroben

opis postopka polnjenja in ve¢ infor-
macij najdete v teh lo€¢enih navodilih
za uporabo.

Pomen varnostnih napotkov

A NEVARNOST! Ce tega varnostne-
ga navodila ne upostevate, pride do
nesrece. Posledica je huda telesna
poskodba ali smrt.

A OPOZORILO! Ce teh varnostnih
navodil ne upostevate, morda pride
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do nesrece. Posledica je morebitna
huda telesna poskodba ali smrt.

A POZOR! Ce tega varnostnega na-
vodila ne upostevate, pride do nesre-
¢e. Posledica je morebitna lazja ali
zmerna telesna poskodba.
OBVESTILO! Ce tega varnostnega na-
vodila ne upostevate, pride do nesre-
Ce. Posledica je morebitna materialna
Skoda.

Slikovni znaki in simboli
Slikovne oznake na napravi

Skrbno preberite navodila za
uporabo. Seznanite se z ele-
menti upravljanja in pravilno
uporabo naprave.

Naprava je del serije

X 20V TEAM in se lahko
uporablja z akumulatorji seri-
je X 20 V TEAM. Akumulator-
je serije X 20 V TEAM je do-
voljeno polniti samo s polnil-
niki serije X 20 V TEAM.

Elektricne naprave ne spada-
jo med gospodinjske odpad-
ke.

hi¢

Splosna varnostna
opozorila za elektricno
orodje

A OPOZORILO! Preberite vsa var-
nostna opozorila, navodila, slike in
specifikacije, prilozeni temu ele-
ktricnemu orodju. Neupostevanije
vseh spodnijih navodil lahko povzrodi
elektri¢ni udar, pozar in/ali resne tele-
sne poSkodbe. Shranite vsa opozo-
rila in navodila za nadaljnjo upora-
bo.

Izraz »elektri€no orodje« v opozorilih
se nanasa na vase elektricno orodje,
ki se napaja iz elektricnega omrezja
(prek kabla) ali akumulatorja (brezzic-
no).

/Il PARKSIDE’
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VARNOST NA DELOVNEM OB-
MOCJU

Delovno obmocje mora biti Gisto
in dobro osvetljeno. Neurejena ali
temna obmocja lahko povzrocijo
nesrece.

Elektricnega orodja ne upora-
bljajte v eksplozivhem okolju, na
primer, kjer so prisotni vnetljive
tekocine, plin ali prah. Elektri¢-
na orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali hlape.

Med uporabo elektricnega orod-
ja otroci in navzocCi ne smejo biti
v blizini. Zaradi odvra¢anja pozor-
nosti lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtici elektricnega orodja se mo-
rajo ujemati z vti¢nico. Nikoli ne
spreminjajte vti¢a na noben na-
¢in. Ne uporabljajte prilagoditve-
nih vtiGev z ozemljenimi elektric-
nimi orodji. Nespremenijeni vtici in
ustrezne vticnice bodo zmanjsali
tveganije elektriénega udara.
Izogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrsinami, kot so
cevi, radiatorji, Stedilniki in hla-
dilniki. Ce je vase telo ozemljeno,
obstaja povec¢ana nevarnost elek-
tricnega udara.

Elektricnega orodja ne izposta-
vljajte dezju ali mokrim razme-
ram. Voda, ki vstopi v elektricno
orodje, poveca tveganje elektric-
nega udara.

Kabla ne uporabljajte za druge
namene. Nikoli ne uporabljajte
kabla za prenasanje, viecenje ali
izklapljanje elektri¢nega orod-
ja. Kabla ne priblizujte vro¢ini,
olju, ostrim robovom ali premi-
kajoc¢im se delom. Poskodovani
ali prepleteni kabli povecajo tvega-
nje elektricnega udara.
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e)

Ko

c)

Ko elektriéno orodje uporablja-
te na prostem, uporabite podalj-
Sek, primeren za uporabo na
prostem. Ce uporabljate kabel,
primeren za uporabo na prostem,
zmanjSate tveganje elektricnega
udara.

Ce se ne morete izogniti upora-
bi elektricnega orodja v vlaznem
okolju, uporabite napajalnik, za-
§citen z napravo za diferenéni
tok (RCD). Ce uporabljate RCD,
zmanjSate tveganje elektricnega
udara.

. OSEBNA VARNOST

Bodite pozorni pri uporabi elek-
triénih orodij, pazite, kaj po¢ne-
te in uporabite zdrav razum. Ne
uporabljajte elektricnega orod-
ja, ko ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenu-
tek nepazljivosti med uporabo ele-
ktricnega orodja lahko povzroci re-
sne telesne poskodbe.
Uporabljajte osebno varovalno
opremo. Vedno nosite zasc¢ito
za ocCi. Varovalna oprema, kot so
maska za prah, nedrseci zascitni
Cevlji, trda pokrivala ali zascita za
sluh, ki se uporablja v ustreznih
pogojih, bo zmanjSala telesne po-
Skodbe.

Preprecite nenamerni zagon.
Prepricajte se, da je stikalo iz-
klopljeno, preden orodje priklju-
¢ite na vir napajanja in/ali aku-
mulator, dvignete ali nesete. Ce
elektri¢no orodje nosite s prstom
na stikalu ali vklopite elektri¢no
orodje, ki ima vklopljeno stikalo,
lahko pride do nesrece.

Preden vklopite elektri¢no orod-
je, odstranite morebitne nastavi-
tvene kljuce ali montazne kljuce.
Montazni klju¢ ali kljuc, ki je ostal
pritrjen na vrteci se del elektricne-

ga orodja, lahko povzrogi telesne
poskodbe.

Ne posegajte. Vedno imejte
ustrezen polozaj in ravnotez-

je. To v nepri¢akovanih situacijah
omogoca boljsi nadzor nad elek-
tri€nim orodjem.

Pravilno se oblecite. Ne nosite
ohlapnih oblacil ali nakita. Las in
oblagcil ne priblizujte premikajo-
¢im se delom. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se lahko zagra-
bijo v premikajoCe se dele.

Ce so naprave predvidene za
prikljuéitev naprav za odsesava-
nje in zbiranje prahu, se prepri-
Cajte, da so te priklju¢ene in pra-
vilno uporabljene. Uporaba zbiral-
nika prahu lahko zmanjs$a nevarno-
sti, povezane s prahom.

Ne dovolite, da bi vam poznava-
nje, pridobljeno s pogosto upo-
rabo orodja, omogo¢cilo, da po-
stanete preve¢ samozavestni in
prezrete nacela varnosti orodja.
Nepazljivo dejanje lahko povzrocCi
hude telesne poskodbe v del¢ku
sekunde.

UPORABA IN NEGA ELEKTRIC-
NEGA ORODJA

Elektricnega orodja ne preobre-
menjujte. Uporabite ustrezno
elektricno orodje za vaso upora-
bo. Pravilno elektri¢no orodje bo
delo opravilo bolje in varnejse s hi-
trostjo, za katero je bilo zasnova-
no.

Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ¢e ga s stikalom ni mo-
goce vklopiti in izklopiti. Vsako
elektri¢no orodje, ki ga ni mogoce
nadzorovati s stikalom, je nevarno
in ga je treba popraviti.

Pred nastavitvami, menjavo pri-
bora ali shranjevanjem elektric-
nega orodja izklopite vti¢ iz vira
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napajanja in/ali odstranite aku-
mulator iz elektricnega orodja,
¢e je snemljiv. Taki preventivni
varnostni ukrepi zmanjsajo tvega-
nje nenamernega vklopa elektri¢-
nega orodja.

Nedelujoca elektri¢na orodja
hranite zunaj dosega otrok in ne
dovolite, da elektri¢no orodje
upravljajo osebe, ki ne poznajo
elektricnega orodja ali teh navo-
dil. Elektri¢no orodje je nevarno v
rokah neusposobljenih uporabni-
kov.

Vzdrzevanje orodja in dodatkov.
Preverite premikajoce se dele
glede pravilne izravnane ali za-
gozdenosti, preloma delov in
drugih stanj, ki bi lahko ovirala
delovanje elektri¢nega orodija.
Ce je elektricno orodje poskodo-
vano, pred uporabo poskrbite za
popravilo. Veliko nesre€ se zgo-
di zaradi slabo vzdrzevanega elek-
tricnega orodja.

Rezalna orodja ohranjajte ostra
in Cista. Pravilno vzdrZevana rezal-
na orodja z ostrimi rezalnimi robovi
se manj zatikajo in jih je lazje nad-
zorovati.

Elektri¢no orodje, pribor in na-
stavke za orodje itd. uporabljajte
v skladu s temi navodili, pri ¢e-
mer upostevajte delovne pogo-
je in delo, ki ga je treba opravi-
ti. Uporaba elektri¢nega orodja za
drugacna opravila od predvidenih
lahko povzro€i nevarno situacijo.
Rog¢aiji in prijemalne povrsine naj
bodo suhi, Cisti ter brez olja in
mascobe. Spolzki rocaji in prije-
malne povrsine ne omogocajo var-
ne uporabe in nadzora orodja v ne-
pri¢akovanih situacijah.

/Il PARKSIDE’
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UPORABA IN NEGA AKUMULA-
TORSKEGA ORODJA

Polnite samo s polnilnikom, ki
ga je dologil proizvajalec. Pol-
nilnik, ki je primeren za eno vrsto
akumulatorja, lahko pri uporabi z
drugim akumulatorjem povzroci
nevarnost pozara.

Elektricna orodja uporabljajte
samo s posebej dolo¢enimi aku-
mulatorji. Uporaba drugih akumu-
latorjev lahko povzroc€i nevarnost
telesnih poskodb in pozara.

Ko akumulatorja ne uporablja-
te, ga hranite stran od drugih ko-
vinskih predmetov, kot so spon-
ke za papir, kovanci, kljuci, ze-
blji, vijaki ali drugi majhni kovin-
ski predmeti, ki lahko vzposta-
vijo povezavo z enega pola aku-
mulatorja na drugega. Kratek stik
polov akumulatorja lahko povzro€i
opekline ali pozar.

V slabih pogojih lahko iz akumu-
latorja izteCe tekocina; izogibaj-
te se stiku. Ce do stika pride ne-
namerno, sperite prizadeto me-
sto z vodo. Ce tekoé€ina pride v
o¢€i, dodatno poiscite zdravnisko
pomog¢. TekocCina, ki izteCe iz aku-
mulatorja, lahko povzrodi draZenje
ali opekline.

Ne uporabljajte akumulatorja

ali orodja, ki je poSkodovano ali
spremenjeno. Poskodovani ali
spremenjeni akumulatorji lahko
povzroc€ijo nepredvidljivo vedenje,
ki povzroci pozar, eksplozijo ali ne-
varnost telesnih poskodb.
Akumulatorja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi.
Izpostavljenost ognju ali tempera-
turi nad 130 °C lahko povzroci ek-
splozijo.

Upostevajte vsa navodila za pol-
njenje in akumulatorja ali orodja
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ne polnite zunaj temperaturne-
ga obmogcja, dolo¢enega v navo-
dilih. Nepravilno polnjenje ali pol-
njenje pri temperaturah zunaj na-
vedenega obmocja lahko posko-
duje akumulator in poveca nevar-
nost pozara.

6. SERVIS

a) Poskrbite, da bo vase elektriéno
orodje servisirala usposobljena
oseba za popravilo, ki bo upo-
rabila samo enake nadomestne
dele. Tako boste zagotovili ohrani-
tev varnosti elektricnega orodja.

b) Nikoli ne servisirajte poskodova-
nih akumulatorjev. Akumulatorje
sme servisirati samo proizvajalec
ali pooblasceni serviseriji.

Priprava

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poskodb zaradi nezazelenega zagona
naprave. Akumulator vstavite v napra-
vo Sele, ko je naprava dokon&no pri-
pravljena za uporabo.

Upravljalni elementi

Pred prvo uporabo naprave se sezna-

nite z nastavitvenimi elementi.

Vrtljivi gumb

(slika C)

Naprava ima 6-stopenjsko nastavljivo

hitrost pomikanja. Z vrtljivim gumbom

(2) lahko nastavite stopnjo hitrosti.

e Povecajte hitrost pomikanja: Za-
vrtite smer 6.

e Zmanjsajte hitrost pomikanja.:
Zavrtite smer 1

zapora vklopa

(slika B)
Zapora vklopa preprec¢i nenamerno
aktiviranje stikala za vklop/izklop (6).

e Sprostitev zapore vklopa: Pritisni-
te aretirni vzvod (7) na desni strani
navznoter.

e Uporaba zapore vklopa: Pritisnite
aretirni vzvod (7) na levi strani nav-
znoter.

Delovna LED-lu¢ka

(slika A)

Delovna LED-luc¢ka (5) se samodejno
vklopi in izkopi skupaj z napravo.
Delovna LED-luc¢ka (5) pri preobreme-
nitvi sveti rdece.

Vstavljanje/odstranjevanje
kartuse

Navodila

e Uporabljajte samo 300 ml kartuse.

e Preden vsako kartu$o vstavite v
napravo, preglejte, ali je predrta ali
poskodovana.

e Uporabljajte samo brezhibne kartu-
Se. Naprava se lahko sicer posko-
duje.

e QOdstranite lepljivi material iz odpr-
tih kartus.

Vstavljanje kartuse (slika D)

1. Povlecite ro€¢aj (1) nazaj, medtem

ko drzite pritisnjeno tipko za spro-

stitev (8).

Vstavite kartu$o.

Potisnite roc¢aj (1) previdno naprej,

dokler se potisna palica (10) in kar-

tusa ne dotakneta. Medtem drzite

pritisnjeno tipko za sprostitev (8).

Odstranjevanje kartuse (slika D)

1. Povlecite ro€aj (1) nazaj, medtem
ko drzite pritisnjeno tipko za spro-
stitev (8).

2. Snemite kartu$o.

w N
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Vstavljanje in
odstranjevanje
akumulatorja

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih

poskodb zaradi nezazelenega zagona

naprave. Akumulator vstavite v napra-
vo Sele, ko je naprava dokon¢no pri-
pravljena za uporabo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Na-

pacni akumulator lahko poskoduje

napravo in akumulator.

Vstavljanje akumulatorja (slika A)

1. Potisnite akumulator (11) vzdolz
vodila v drzalo akumulatorja (4).
Akumulator se sliSno zaskoci.

Odstranjevanje akumulatorja

(slika A)

1. Pritisnite in pridrzite gumb za spro-
stitev akumulatorja (12) na akumu-
latorju (11).

2. Vzemite akumulator iz drzala aku-
mulatorja (4).

Uporaba

Navodila za delo

A POZOR! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi zataknjenih prstov. Med
delovanjem naprave se ne dotikajte
potisne palice.

e Nosite zasScitna ocala.

e PrezraCevalne reze naj bodo pro-
ste, da zaS¢itite napravo pred pre-
grevanjem in poskodbami.

e Zamenijajte kartuSo, ko potisna pa-
lica doseZe sprednji konec in motor
prekopi v prosti tek.

Potisne palice ni mogoe izvleci.

1. Zavrtite vrtljivigumb (2) na 1.

2. Na kratko pritisnite tipko za vklop/
izklop.

3. Ko je motor ponovno izklopljen,
poskusite izvle€i potisno palico
(10).

GD

4. Ponavljajte postopek, dokler poti-

sna palica (10) ni v celoti izvleCena.

Doloéitev koli¢ine

tesnilnega sredstva
Dejavniki, ki vplivajo na koli¢ino tesni-
lega sredstva:

Premer odprtine Sobe
Hitrost pomikanja

Vrsta tesnilnega sredstva
Temperatura

Kako ravnati (slika A/C)

1.

Najprej odrezite majhno koli¢ino s
konice Sobe in z naslednjimi koraki
preizkusite nanos koli€ine tesnilne-
ga sredstva. Odrezite ve¢ s koni-
ce Sobe, €e nanos tesnilnega sred-
stva na koncu $Se ni zadosten.
Postavite vrtljivi gumb (2) na zaCet-
ku v polozaj 1.

Vklopite napravo (glejte Vklop in
izklop, str. 11).

Pocasi poveujte hitrost pomikanja
in pri tem pazite na nanos tesnilne-
ga sredstva.

Izklopite napravo (glejte Vklop in
izklop, str. 11), Ce ste koncali

z dolo¢anjem nanosa tesnilnega
sredstva ali Ce Zelite koncati delo z
napravo.

Vklop in izklop

Navodila

Potisna palica (10) potiska koli¢ino
tesnilnega sredstva iz naprave ta-
koj, ko se vklopi.

Hitrost pomikanja lahko brezsto-
penjsko nastavljate s stikalom za
vklop/izklop (6). Cim dlje pritiskate
na stikalo za vklop/izklop (6), tem
vi$ja je hitrost pomikanja.

Vklop (slika A/B)

1.

Prepri¢ajte se, da je akumula-
tor vstavljen! (glejte Vstavijanje
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in odstranjevanje akumulatorja,
str. 11).

2. PrepriCajte se, da je zapora vklopa
sproscena (glejte zapora vklopa,
str. 10).

3. Pritisnite stikalo za vklop/izklop (6).

Izklop (slika A/B)
1. Spustite stikalo za vklop/izklop (6).
2. Pred daljSim shranjevanjem:
Odstranite akumulator (glej-
te Vstavijanje in odstranjevanje
akumulatorja, str. 11) in
uporabite zaporo vklopa (glejte
zapora vklopa, str. 10).

Opozorilo o preobremenitvi

Delovna LED-lu¢ka (5) pri preobreme-

nitvi sveti rdece.

Kako ravnati (slika A/B)

1. Izklopite napravo (glejte Vkiop in
izklop, str. 11).

2. Pustite, da se naprava popolnoma
ohladi.

3. Ponovno vklopite napravo (glejte
Vklop in izklop, str. 11).

Transport

Navodila za transport naprave:

® |zklopite napravo.

e PrepriCajte se, da so se vsi premic-
ni deli popolnoma zaustavili.

e Napravo vedno prena$ajte za roCaj
(3) ali pa uporabite kovéek za shra-
njevanje (14), ki je v obsegu doba-
ve.

CiScenje, vzdrzevanje
in shranjevanje

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poskodb zaradi nezazelenega zagona
naprave. Zascitite se pri vzdrzevalnih

in Cistilnih delih. Izklopite napravo in
odstranite akumulator (11).

Servisna in vzdrzevalna dela, ki ni-

so opisana v teh navodilih, prepusti-

te naSemu servisnemu centru. Upo-

rabljajte samo originalne nadomestne
dele.

CiS€enje

& OPOZORILO! Elektri¢ni udar! Na-

prave nikoli ne pobrizgajte z vodo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb. Ke-

micne snovi lahko poskodujejo pla-

sti¢ne dele naprave. Ne uporabljajte

Cistil oz. topil.

e Ohranjajte prezracevalne reze,
ohisje motorja in roCaje naprave Ci-
ste. V ta namen uporabite vlazno
krpo ali krtaco.

e Qcistite tulec kartuse (9) in potisno
palico (10) po vsaki uporabi. Od-
stranite ostanke lepila in tesnilnega
sredstva.

Vzdrzevanje
Naprave ni treba vzdrzevati.

shranjevanje

Napravo in pribor vedno shranite:

¢ na Cistem

® nasuhem

e zasciteno pred prahom

e V prilozenem kovCku za shranjeva-
nje (14)

e zunaj dosega otrok

Temperatura shranjevanja za akumu-

lator in napravo znasa med 0 °C in

45 °C. Med shranjevanjem preprecite

izreden mraz ali vro¢ino, da akumula-

tor ne izgubi modi.

Pred daljSim shranjevanjem (npr. ez

zimo) akumulator vzemite iz naprave

(upostevajte locena navodila za upo-

rabo akumulatorja in polnilnika).

Akumulator shranite samo v delho na-

polnjenem stanju. Med daljS§im ¢asom

shranjevanja mora biti stanje napol-

njenosti med 40 in 60 %.

12 I/ PARKSIDE



Pri daljSem obdobju shranjevanja pri-
blizno vsake 3 mesece preverite na-
polnjenost akumulatorja. Po potrebi
dopolnite akumulator.

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo
okolja

Odstranite akumulator iz naprave in
oddajte napravo, akumulator, pribor in
embalazo za predelavo na okolju pri-
jazen nacin.

Elektri¢ne naprave ne spadajo
med gospodinjske odpadke.

Simbol preCrtanega zabojnika na ko-
lesih pomeni, da tega izdelka po kon-
cu njegove zivljenjske dobe ne sme-
te odlagati kot nesortirane komunalne
odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi:
potrosniki so po zakonu dolzni reci-
klirati elektri¢no in elektronsko opre-
mo na okolju prijazen nacin ob kon-
cu njene Zivljenjske dobe. Na ta nacin
je zagotovljeno okolju prijazno in z viri
varéno recikliranje.

Iskanje napak

GD

Odvisno od prenosa Direktive v naci-

onalno pravo so vam na voljo nasle-

dnje moznosti:

e odsluzeno napravo lahko oddate
na prodajnem mestu,

e ali na uradnem zbiraliS¢u,

e ali jo posljete nazaj proizvajalcu/
osebi, ki jo je dala na trg.

To ne velja za pribor in pripomocke za

odpadno opremo, ¢e nimajo elektric-

nih sestavnih delov.

Opombe o odstranjevanju
akumulatorja

Akumulatorja ne zavrzite med
gospodinjske odpadke, ne me-
i Cite ga v ogenj (nevarnost ek-
splozije) ali v vodo. Poskodo-
vani akumulatorji lahko Skodu-
jejo okolju in vasemu zdravju,
¢e uhajajo strupeni hlapi ali te-
kocCine.
Odstranite akumulatorje v skladu z lo-
kalnimi predpisi. Okvarjene ali iztro-
Sene akumulatorje je treba reciklira-
ti. Oddajte akumulatorje na zbirnem
mestu za odpadne baterije za okolj-
sko primerno predelavo. V zvezi s tem
povprasajte svoje lokalno podjetje za
odstranjevanje odpadkov ali naso ser-
visno sluzbo. Akumulatorje odstrani-
te izpraznjene. Priporo¢amo, da pole
prelepite z lepilnim trakom za zascito
pred kratkim stikom. Akumulatorja ne
odpirajte.

Naslednja tabela vam pomaga pri odpravi moten;:

Tezava

Morebiten vzrok

Odpravljanje napak

Naprava se ne zazene

Stikalo za vklop/izklop (6)
je izkloplieno

Preverite polozaj stikala
za vklop/izklop (6).

Stikalo za vklop/izklop (6)
je okvarjeno

Motor je okvarjen

Obrnite se na servisno
sluzbo.

/Il PARKSIDE’
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Tezava

Morebiten vzrok

Odpravljanje napak

Tesnilno sredstvo se ne
nanasa.

Konica Sobe ni pravilno
odprta.

Konico Sobe ustrezno od-
rezite

Soba je zamaSena s strje-
nim materialom.

Odstranite strjeni material.

Kartu$a je poSkodovana

Zamenjava kartuse

Tesnilno sredstvo je trdno.

Material segrejte do meh-

kega

14
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Garancijo
Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontaktni obrazec na
parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodosc¢ek Renata s.p.,
Lendavska ULICA 23, 9000 Murska
Sobota)

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom Grizzly
Tools GmbH & Co. KG, Stockstaad-
ter Str. 20, 63762 GroBostheim,
Nemdija jamcimo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in
pravilni uporabi brezhibno deloval
in se zavezujemo, da bomo ob iz-
polnjenih spodaj navedenih pogo-
jih odpravili morebitne pomanijklji-
vosti in okvare zaradi napak v ma-
terialu ali izde-lavi oziroma po svo-
ji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju
Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 36
mesecev od datuma izrocitve bla-
ga. Datum izrocitve blaga je razvi-
den iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifika-
cij ali nima lastnosti, navedenih v
garancijskem listu ali oglaseval-
skem sporocilu, lahko potrosnik
najprej zahteva odpravo napak. O
napaki mora potro$nik obvestiti
proizvajalca ali pooblasceni servis
(kontaktna Stevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahte-
vati odpravo napak. Kupec je dol-
zan ob uveljavljanju zahtevka pre-
dloziti garancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter
dnevu izrocitve blaga. Svetujemo

vam, da pred tem natancno prebe-
rete navodila o sestavi in uporabi
izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni

od dneva, ko je proizvajalec ali po-
oblasceni servis prejel zahtevo za
odpravo napake. Ce napake v tem
roku niso odpravljene, mora proi-
zvajalec potrosniku brezplacno za-
menjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost bla-
ga, narave in resnosti neskladno-
sti ter napora, ki je potreben za do-
koncanje popravila ali zamenjave
podalj$a za najkrajsi cas, ki je po-
treben za dokoncanje popravila,
vendar najvec za 15 dni. O Stevilu
dni podaljSanega roka in razlogih
za podaljSanje mora biti potroSnik
obvescen pred potekom 30 dnev-
nega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru po-

dalj$anja v roku 45 dni blago ni po-
pravljeno ali blago ni zamenjano z
novim, lahko potrosnik od proizva-
jalca zahteva vracilo celotne kupni-
ne ali zahteva sorazmerno zniza-
nje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju
vrednosti blaga, ki ga je potrosnik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, Ki
bi jo imelo blago, ce bi bilo skla-
dno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj

kot 30 dneh od dobave blaga, lah-
ko potro$nik ob predlozitvi blaga
od proizvajalca takoj zahteva vraci-
lo placanega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblaSceni

servis lahko potro$niku za cas po-
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10.

1.

12.

pravila blaga, za katero je bila iz-
dana obvezna garancija, zagoto-
Vi brezplacno uporabo podobne-
ga blaga. Ce proizvajalec potroSni-
ku ne zagotovi nadomestnega bla-
ga v zacasnho uporabo, ima potro-
Snik pravico uveljavljati Skodo, ki jo
je utrpel, ker blaga ni mogel upo-
rabljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne
dele, delo, prenos in prevoz izdel-
kov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga
Z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali za-
menjave bistvenega dela blaga z
novim se potrosniku izda nov ga-
rancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja
nepooblasceni servis ali nepoobla-
Scena oseba, kupec ne more uve-
ljavljati zahtevkov iz te garancije.
Vzroki za okvaro oziroma nedelo-
vanje izdelka morajo biti lastnosti
stvari same in ne vzroki, ki so zu-

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

16

naj proizvajalceve oziroma proda-
jalceve sfere. Kupec ne more uve-
ljavljati zahtevkov iz te garancije,
ce se ni drzal prilozenih navodil za
sestavo in uporabo izdelka ali ce
je izdelek kakorkoli spremenjen ali
nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu
popravilo, vzdrZzevanje blaga, na-
domestne dele in priklopne apara-
te vsaj tri leta po poteku garancij-
skega roka,

14. Obrabni deli oz. potros$ni material
so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavlja-
nje garancije se nahajajo na dveh
locenih dokumentih (garancijski
list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju-
cuje zakonske pravice potrosnika,
da zoper prodajalca v primeru ne-
skladnosti blaga brezplacno uve-
ljavlja jamcevalne zahtevke. Ta ga-
rancija prav tako ne izkjucuje pra-
vic potrosnika, ki izhajajo iz obve-
znega jamstva za skladnost blaga.
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Nadomestni deli in pribor

Nadomestne dele in dodatke lahko naroéite na www.grizzlytools.shop. Ce
bi pri postopku naro€anja prislo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovi-
ni. Pri dodatnih vprasanjih se obrnite na Garancijo, str. 15

Polozaj Ime §t. naroéila
9 Tulec kartuse 91099214
10 Potisna palica 91099213

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Akumulatorska tlacilka za kartuse
Model: PKPA 20-Li A1
Serijska Stevilka: 000001 - 050000
Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmoniza-
ciji:
2006/42/EC  2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega par-
lamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih
snovi v elektri¢ni in elektronski opremi.
Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednji usklajeni standardi ter na-
cionalni standardi in predpisi:
EN 62841-1:2015/A11:2022 ¢ EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018 ¢ IEC 62471:2006
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 » EN 50663:2017

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 =& -
63762 GroBostheim

NEMCIJA Christian Frank

08.11.2024 Pooblasc¢eni zastopnik za dokumen-
tacijo
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Uvod

Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistro;j.
Tento pfistroj byl odzkouSen béhem
vyroby na kvalitu a podroben vystupni
kontrole. Funkénost Vaseho pfistroje
je tim zajisténa.

AW

Navod k obsluze je soucasti toho-

to pristroje. Obsahuje dllezité poky-
ny pro bezpecnost, pouziti a likvida-
ci. Prectéte si peclivé navod k obslu-
ze. Seznamte se s ovladacimi prv-
ky a spravnym pouzivanim pfistroje.
Pouzivejte pfistroj pouze tak, jak je
popsano a pro uréené oblasti pouzi-
ti. Navod k obsluze dobfe uloZte na
vhodném misté a pfi pfedani pfistro-
je tfetim osobam jim odevzdejte také
veskeré podklady.

Pouziti dle uréeni
Pristroj je ur€en vyhradné pro néasle-
dujici pouziti:
e K nanaseni akrylu, silikonu i jinych
tmelQ a lepidel.
Jakékoliv jiné pouziti, které neni v
tomto navodu k obsluze vyslovné po-
voleno, mize vést k poskozeni pfi-
stroje a pro uzivatele predstavovat
vazné nebezpeci. Obsluha nebo uzi-
vatel zafizeni nese zodpovédnost za
nehody ¢&i Skody na jinych osobach
nebo jejich majetku. Pfistroj je urCen
pro pouziti domacimi kutily. Neni ur-
¢en pro trvalé komer¢ni vyuzivani. V
pfipadé komer¢niho pouziti zaruka
zanika. Vlyrobce neruéi za $kody zpU-
sobené nespravnym pouzitim nebo
nespravnou obsluhou.
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Pristroj je soucasti série X 20 V TEAM
a lze jej provozovat s akumulatory sé-
rie X 20 V TEAM. Akumulatory série
X 20 V TEAM se smi nabijet pouze
nabijeCkami série X 20 V TEAM.

Rozsah dodavky/

prislusenstvi

Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah

dodavky.

Obalovy material zlikvidujte spravné

dle predpisu.

e Aku pistole na kartuse

e pouzdro kartuse (pfedmontovano)

e Ulozny kuffik

e Preklad plvodniho navodu k pou-
zivani

Akumulatory a nabijecka nejsou

soucasti dodavky.

Prehled

o [mo Obrazky pristroje nalez-
18 [E nete na predni vyklopné

strance.
(Obr. A)
1 rukojet

oto€ny regulator
rukojet
drzak akumulatoru
pracovni LED svétlo
zapinac/vypinac
aretovaci packa
odblokovani

9 pouzdro kartuse
10 tlacna tyc
11 akumulator
12 odblokovani akumulatoru
13 nabijecka
14 Ulozny kuffik

0 NO O bW
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Popis funkce

Tla¢na ty€ uvnitf kartuse vytlacuje
produkt z trysky. Pfistroj méa 6stupno-
vou nastavitelnou rychlost posuvu.
Funkce ovladacich prvkd naleznete

v nasledujicich popisech.

Technické udaje

Aku pistole na kartuse
.................................... PKPA 20-Li A1

Domezovaci napéti U .............. 20V =
PFistroji otagky ng ........... 23000 min™
Rychlost posuvu ............... 0-28 mm/s
Tlaéna sila ......cocveveeiieeeiee, 5000 N

Hladina akustického tlaku (Lp)
............................... 69,8 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lyya)
.............................. 77,8 dB; KWA=3 dB
Vibrace (ay) ..=0,485 m/s? K=1,5 m/s?
Hmotnost (bez akumulatoru) .. =1,6 kg

Teplota ......cooeeeveeeeieeeee. max. 50 °C
—Nabijeni .......cccoveeeeeiiiieinnns 4-40 °C
—Skladovani .......cccccceeeeuunnns -20-50 °C
—Provoz ....oooeiiiiee 0-45 °C

Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1:

kmitoCtové pasmo .2400-2483,5 MHz
vysilaci vykon ......cccceeeceeeenne <20 dBm

Hladina hluku a vibraci byla stanove-
na dle norem a predpist uvedenych
v prohlaseni o shodé.

Uvedena hodnota vibraci a uvedena
hodnota emisi hluku byly zméreny po-
moci standardizované zkuSebni me-
tody a Ize je pouzit k porovnani urci-
tého elektrického nastroje s jinym na-
strojem. Uvedena hodnota vibraci a
uvedena hodnota emisi hluku mohou
byt pouzity také k pfedbéznému od-
hadu zatizeni.

A VAROVANI! Emise vibraci a emise
hluku se mohou béhem skute€ného
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pouzivani elektrického nastroje lisit od
udané hodnoty v zavislosti na zpUso-
bu, jakym je elektricky nastroj pouzi-
van a zejména pak podle typu zpra-
covavaného obrobku. Dle moznos-

ti se snazte udrzet co nejnizsi zatize-
ni, zplsobené vibracemi. Pfikladnym
opatrfenim ke snizeni vibra¢niho zati-
zeni je omezeni pracovni doby. Pfitom
se musi brat v ivahu vSechny &asti
pracovniho cyklu (napfiklad doby, bé-
hem kterych je elektricky nastroj vy-
pnuty, a ty, ve kterych je sice zapnu-
ty, ale bézi bez zatéze).

Doby nabijeni

Pristroj je soucasti série X 20 V TEAM
a lze jej provozovat s akumulatory sé-
rie X 20 V TEAM. Akumulatory série
X 20 V TEAM se smi nabijet pouze
nabije¢kami série X 20 V TEAM.

Doporuc¢ujeme Vam, provozo-

vat tento pfistroj pouze s nasle-
dujicimi akumulatory: PAP 20 B1,
PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1

Doporucujeme Vam, nabijet tyto
akumulatory pomoci nasleduijicich
nabijecek: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,

PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 A1
Technické udaje akumulatoru a nabi-
je€ky: Viz samostatny navod.

Doba nabijeni je mimo jiné ovlivné-
na faktory, jako je teplota prostredi a
akumulatoru a také pouzitého sitové-
ho napéti, a mlze se proto pfip. liSit
od uvedenych hodnot.

PAP 20 A3

PAP 20 A1 PAP 20 B3
Doba nabijeni PAP 20 A2 Smart Smart
(min) PAP 20 B1 PAPS 204 A1 PAPS 208 A1
PLG 20 A1
PLG 20 A4 60 120 240
PLG 20 C1
PLG 20 C2 45 80 165
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3 35 60 120
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1
PLG 201 A1 135 250 500
Smart
PLGS 2012 A1 35 45 50

Bezpecénostni pokyny

V této Casti jsou popsana zakladni
bezpelnostni opatfeni pfi pouzivani
pristroje.

& VAROVANI! Zranéni osob a hmot-
né Skody v dlsledku neodborné ma-

nipulace s akumulatorem. Dodrzu;j-
te bezpec€nostni pokyny a pokyny k
nabijeni a spravnému pouziti, uve-
dené v navodu k obsluze Vaseho
akumulatoru a Vasi nabijeCky série
X 20 V TEAM. Podrobny popis na-
bijeni a dalsi informace naleznete
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v tomto samostatném navodu k ob-
sluze.

Vyznaron bezpeénostnich
pokynu

A NEBEZPECI! Pokud tento bezped-
nostni pokyn nedodrzite, dojde k ne-

hodé. Dusledkem je vazné zranéni ne-
bo smrt.

A VAROVANI! Pokud tento bezpeg-
nostni pokyn nedodrzite, dojde pfi-
padné k nehodé. Mohlo by to mit za
nasledek vazné zranéni nebo smrt.

A UPOZORNENI! Pokud tento bez-
pecnostni pokyn nedodrzite, dojde

k nehodé. V dlsledku mdze dojit

k drobnému nebo stfedné tézkému
ubliZzeni na zdravi.

OZNAMENI! Pokud tento bezped-
nostni pokyn nedodrzite, dojde k ne-
hodé. V disledku mdze dojit k vécné-
mu poskozeni.

Piktogramy a symboly

Piktogram na pristroji

PrecCtéte si peclivé navod k

obsluze. Seznamte se s ovla-

dacimi prvky a spravnym po-

uzivanim pfistroje.

Yagi., Pristroj je soucasti série
X 20V TEAM a Ize jej pro-
vozovat s akumulatory sé-
rie X 20 V TEAM. Akumula-
tory série X 20 V TEAM se
smi nabijet pouze nabijeCka-
mi série X 20 V TEAM.

Elektricka zarizeni nepatfi do

= domaciho odpadu.

Obecna bezpecnostni
upozornéni pro elektrické
naradi

A VAROVANI! Preététe si vSechna
bezpecénostni upozornéni, pokyny,

G2

obrazky a technické udaje dodané
s timto elektrickym naradim. Pfi ne-
dodrzeni vSech nize uvedenych po-
kynd mlze dojit k Urazu elektrickym
proudem, pozaru a/nebo vaznému
zranéni. Uschovejte vSechna varo-
vani a pokyny pro budouci pouziti.
Termin ,elektrické naradi“ ve varova-
nich se vztahuje na vaSe elektrické
naradi napajené ze sité (s napdjecim
kabelem) nebo naradi napajené z ba-
terie (bez napajeciho kabelu).

1. BEZPECNOST PRACOVNIHO
PROSTORU

a) Udrzujte pracovni prostor Cisty
a dobre osvétleny. Neporadek ne-
bo tmavé prostory vedou k neho-
dam.

b) Nepracujte s elektrickym nara-
dim ve vybusném prostredi, na-
priklad v blizkosti horlavych ka-
palin, plynt nebo prachu. Elek-
trické naradi vytvafi jiskry, které
mohou zapalit prach nebo vypary.

c) Pri praci s elektrickym naradim
udrzujte déti a prihlizejici v bez-
pecné vzdalenosti. Budete-li roz-
ptylovani, mdzete ztratit kontrolu.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcky elektrického naradi
musi odpovidat zasuvce. Nikdy
zastréku zadnym zplsobem ne-
upravujte. S uzemnénym elek-
trickym naradim nepouzivejte
zadné adaptérové zastrcky. Ne-
upravené zastréky a odpovidajici
zasuvky snizuiji riziko Urazu elek-
trickym proudem.

b) Vyvarujte se télesného kontak-
tu s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky
a chladnic¢ky. Pokud je vaSe télo
uzemnéno, existuje zvySené riziko
Urazu elektrickym proudem.

c) Nevystavujte elektrické naradi
desti ani mokru. Voda vnikajici do
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a)
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elektrického naradi zvySuje riziko
Urazu elektrickym proudem.
Nepouzivejte kabel nedovole-
nym zpusobem. Nikdy nepou-
zivejte kabel k prenaseni, taha-
ni nebo odpojovani elektrického
naradi. Udrzujte kabel mimo do-
sah tepla, oleje, ostrych hran ne-
bo pohyblivych ¢asti. Poskozené
nebo zamotané kabely zvysuiji rizi-
ko urazu elektrickym proudem.

Pfi praci s elektrickym naradim
venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni po-
uziti. Pfi pouziti kabelu vhodného
pro venkovni pouziti se snizuje rizi-
ko urazu elektrickym proudem.
Pokud je provoz elektrického
naradi ve vihkém prostredi nevy-
hnutelny, pouzijte zdroj chrané-
ny proudovym chranicem (RCD).
P¥i pouziti ochrany RCD se snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.
OSOBNi BEZPECNOST
Zustainte ve stfehu, sledujte, co
délate, a pf¥i praci s elektrickym
naradim pouzivejte zdravy ro-
zum. Nepouzivejte elektrické na-
radi, jste-li unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo IékQ.
Kvli chvilce nepozornosti pfi praci
s elektrickym naradim mdze dojit k
vaznému zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pro-
stiredky. Vzdy noste ochranu o¢i.
Ochranné prostfedky, jako je pro-
tiprachova maska, protiskluzo-

va bezpec€nostni obuv, ochranna
pfilba nebo chranice sluchu pou-
zivané ve vhodnych podminkach,
omezuji riziko zranéni osob.
Zabrante neumysinému spus-
téni. Pred pfipojenim ke zdroji
napajeni a/nebo akumulatoru,
zvednutim nebo prenasenim na-
radi se ujistéte, ze je vypinac ve

vypnuté poloze. Pfenaseni elek-
trického naradi s prstem na spinaci
nebo manipulace s elektrickym na-
fadim se zapnutym spina¢em, md-
ze vést k Urazim.

Pred zapnutim elektrického na-
radi odstrante jakykoliv sefizo-
vaci kli¢ nebo kli¢. Kvali kli¢i ne-
bo kli¢i pfipevnénému k rotujici
Casti elektrického naradi mize do-
jit ke zranéni.

Nesnazte se s naradim dosah-
nout daleko od sebe. Vzdy udr-
zujte spravny postoj a rovno-
vahu. Ziskate tak lepsi kontrolu
nad elektrickym naradim v neoCe-
kavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste
volny odév nebo Sperky. Udr-
zujte své vlasy a odév mimo po-
hyblivé soucasti. Volné obleceni,
Sperky nebo dlouhé vlasy se mo-
hou zachytit v pohyblivych sou-
Castech.

Pokud jsou k dispozici zafizeni
pro pripojeni zarizeni k odsava-
ni a sbéru prachu, ujistéte se, ze
jsou pfipojena a spravné pouzi-
vana. Pfi pouziti sbérace prachu
se miZe snizit nebezpedi souvise-
jici s prachem.

Nedopustte, abyste na zakladé
c¢astého pouzivani naradi polevili
a ignorovali zasady bezpec¢nos-
ti naradi. Pfi nedbalém pouzivani
mUze béhem zlomku sekundy dojit
k vaznému zranéni.

POUZIVANI A PECE O ELEK-
TRICKE NARADI

Elektrické naradi nepouzivejte
za pouziti sily. Pouzivejte sprav-
né elektrické naradi pro danou
aplikaci. Spravné elektrické naradi
zvladne praci lépe a bezpecnéji pfi
rychlosti, pro kterou bylo navrzeno.
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Nepouzivejte elektrické na-

radi, pokud je nelze zapnout

a vypnout vypinac¢em. Jakéko-

liv elektrické naradi, které nelze
ovladat vypinac¢em, je nebezpecné
a musi byt opraveno.

Pred sefizovanim, vymeénou pfi-
sluSenstvi nebo pred ulozenim
elektrického naradi vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo vy-
jméte z naradi akumulator, je-li
odnimatelny. Diky takovym pre-
ventivnim bezpecnostnim opatre-
nim se snizuje riziko nahodného
spusténi elektrického naradi.
Nepouzivané elektrické naradi
skladujte mimo dosah déti a ne-
dovolte osobam, které nejsou
obeznameny s elektrickym nara-
dim nebo s témito pokyny, aby

s elektrickym naradim pracovaly.

Elektrické naradi je v rukou nesko-
lenych uZivatell nebezpecné.

Na elektrickém naradi a pfi-
sluSenstvi provadéjte udrzbu.
Zkontrolujte, zda nejsou pohyb-
livé ¢asti vychyleny nebo za-
blokovany, zda nejsou zlome-
né a zda neexistuji jiné podmin-
ky, které mohou ovlivnit ¢innost
elektrického naradi. Je-li nara-
di poSkozeno, nechte elektric-
ké naradi pred pouzitim opravit.
Mnoho nehod je zplsobeno kvdli
nedostate¢né udrzovanému elek-
trickému naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré

a Cisté. Radné udrzované fezné
nastroje s ostrymi feznymi hrana-
mi se méné zasekavaji a snaze se
ovladaji.

Elektrické naradi, prislusenstvi,
nasadce atd. pouzivejte v soula-
du s témito pokyny, s ohledem
na pracovni podminky a prova-
dénou praci. Pouziti elektrického
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naradi k jinym nez uréenym ¢&in-
nostem muze vést k nebezpecné
situaci.

Udrzujte rukojeti a uchopové
plochy v suchém a Cistém sta-
vu a bez oleje a mastnoty. Kv(li
kluzké rukojeti a uichopovym plo-
cham nelze s nastrojem bezpecné
manipulovat a ovladat jej v neoce-
kavanych situacich.

POUZiVANI A UDRZBA AKUMU-
LATOROVEHO NARADI
Nabijejte nastroj pouze nabijec-
kou specifikovanou vyrobcem.
NabijeCka, ktera je vhodna pro je-
den typ akumulatoru, mlze pfi po-
uziti s jinym akumulatorem zpUso-
bit nebezpeci pozaru.

Pouzivejte elektrické naradi
pouze se specialné oznaceny-
mi akumulatory. PouZiti jinych
akumulatord mize dojit ke zranéni
a pozaru.

Pokud baterii nepouzivate,
uchovavejte ji mimo dosah ji-
nych kovovych pfedmétt, jako
jsou kancelarské sponky, min-
ce, klice, hrebiky, Srouby nebo
jiné malé kovové predmaéty, kvuli
nimz muze dojit k propojeni kon-
takti. Kvili zkratovani svorek aku-
mulatoru mlze dojit k popaleni-
nam nebo pozaru.

Za nevhodnych podminek m-
Ze z akumulatoru unikat kapali-
na - zabrante kontaktu s ni. Po-
kud ke kontaktu nahodou dojde,
oplachnéte vodou. Pokud se ka-
palina dostane do o¢i, vyhledejte
navic lékaiskou pomoc. Kapalina
vytékajici z baterie mize zpUsobit
podrazdéni nebo popaleniny.
Nepouzivejte akumulator nebo
naradi, které je poSkozené nebo
upravené. PosSkozené nebo upra-
vené akumulatory mohou vykazo-
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vat nepredvidatelné chovani ve-
douci k pozaru, vybuchu nebo rizi-
ku zranéni.
f) Nevystavujte akumulator ani na-
radi ohni nebo nadmérné teplo-
té. Pri vystaveni ohni nebo teploté
nad 130 °C mdze dojit k vybuchu.
Dodrzujte vSechny pokyny pro
nabijeni a nenabijejte akumula-
tor ani naradi mimo teplotni roz-
sah uvedeny v pokynech. P¥i ne-
spravném nabijeni nebo pfi teplo-
tach mimo stanoveny rozsah mu-
ze dojit k poskozeni akumulatoru
a zvySenému riziku pozaru.
6. SERVIS
a) Nechte své elektrické naradi
opravit kvalifikovanou osobou,
ktera pouzije pouze identické
nahradni dily. Tim bude zachova-

Q

na bezpecnost elektrického naradi.

b) Poskozené akumulatory nikdy
neopravujte. Servis akumulatoro-
vych sad by mél provadét pouze
vyrobce nebo autorizovani posky-
tovatelé servisu.

Priprava

A VAROVANI! Nebezpedi zranéni v
dasledku netmysiného spusténi pii-
stroje. Akumulator viozte do pfistroje
az tehdy, kdyz je pfistroj zcela pfipra-
ven k pouziti.

Ovladaci ¢asti

Pred prvnim uvedenim pfistroje do
provozu se seznamte s ovladacimi
¢asti.

otocny regulator

(Obr. C)

Pristroj ma 6stupriovou nastavitelnou
rychlost posuvu. Oto€nym regulato-
rem (2) Ize vybrat stupen otacek.

e Zvyseni rychlosti posuvu: Otocte
ve sméru 6

e Snizeni rychlosti posuvu: Otocte
ve sméru 1

blokace zapnuti

(Obr. B)

Blokace zapnuti zabrafuje nahodné-

mu stisknuti zapinace/vypinace (6).

¢ Uvolnéni blokace zapnuti: Za-
tlacte aretovaci packu (7) na pravée
strané dovnitf

¢ Pouziti blokace zapnuti: Zatla¢te
aretovaci packu (7) na levé strané
dovnitf

Pracovni LED svétlo

(Obr. A)

Pracovni LED svétlo (5) se zapina a
vypina automaticky s pfistrojem.
Pracovni LED svétlo (5) sviti pfi preti-
Zeni Cervené.

Vlozeni/vyjmuti kartuse

Upozornéni

e Pouzivejte pouze 300ml kartuSe.

e Pred vlozenim do pfistroje zkontro-
lujte kazdou kartusi, zda neobsa-
huje vpichy a po$kozeni.

e Pouzivejte pouze bezvadné kartu-
Se. Jinak se pfistroj mdze poskodit.

e Z otevienych kartusi odstrante
ulpivajici material.

Vlozeni kartuse (Obr. D)

1. Rukojet (1) zatahnéte dozadu, za-
timco drzite stisknuté odblokovani
(8).

2. Vlozte kartusi.

3. Posunte rukojet (1) opatrné dopre-
du, aby se tla¢na ty¢ (10) a kartu-
Se dotykaly. Béhem toho podrzte
stisknuté odblokovani (8).

Vyjmuti kartuse (Obr. D)

1. Rukojet (1) zatahnéte dozadu, za-
timco drzite stisknuté odblokovani

®).
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2. Vyjméte kartusi.

Vlozeni a vyjmuti

akumulatoru

A VAROVANI! Nebezpedi zranéni v

dUsledku neumyslného spusténi pfi-

stroje. Akumulator viozte do pfistroje
az tehdy, kdyz je pfistroj zcela pfipra-
ven k pouziti.

OZNAMENI! Nebezpeci poSkozeni!

Nespravny akumulator miize poskodit

pristroj a akumulator.

Vlozeni akumulatoru (Obr. A)

1. Zasunte akumulator (11) podél vo-
dici liSty do drzaku akumulatoru
(4).

Akumulator se slySitelné zablokuije.

Vyjmuti akumulatoru (Obr. A)

1. Stisknéte a podrzte odblokovani
akumulatoru (12) na akumulatoru
(11).

2. Vytahnéte akumulator z drzaku
akumulatoru (4).

Provoz

Pokyny k praci

A UPOZORNENI! Nebezpesi zranéni

v disledku sevfeni prstl. Béhem pro-

vozu pfistroje se nedotykejte tlacné

tyce.

e Noste ochranné bryle.

e Vétraci Stérbiny udrzujte volné,
abyste pfistroj chranili pred prehra-
tim a poskozenim.

e Kartusi vymeénte, kdyz tlacna ty¢
dosahne predniho konce a motor
se prepne na volnobéh.

Tlaénou ty¢ nelze vytahnout

1. Otoc€ny regulator (2) otocCte na 1.

2. Kratce stisknéte zapinac/vypinac.

3. Poté, co je motor opét vypnuty,
pokuste se tlacnou ty¢€ (10) vytah-
nout.

G2

4. Postup opakujte, dokud tlaéna ty&
(10) nebude zcela vytazena.

Uréeni mnozstvi tésniciho
prostredku

OvlivAujici faktory mnozstvi tésniciho
prostredku:

e Prdmér otvoru trysky

¢ Rychlost posuvu

e Druh tésniciho prostfedku

e Teplota

Postup (Obr. A/C)

1. Nejprve odfiznéte malou ¢ast
Spicky trysky a vyzkouSejte vydej
mnozstvi té€sniciho prostfedku na-
sledujicimi kroky. Odfiznéte vét-

§i ¢ast Spicky trysky, pokud vydej
tésniciho prostfedku na konci jesté
neni dostatecny.

2. OtocCny regulator (2) zpocatku na-
stavte na 1.

3. Zapnéte pfistroj (viz Zapnuti
a vypnuti, str. 25).

4. Pomalu zvysSuijte rychlost posuvu a
dbejte na vydej tésniciho prostred-
ku.

5. P¥istroj vypnéte (viz Zapnuti
a vypnuti, str. 25), kdyz jste
dokongili ur€eni vydeje tésniciho
prostfedku nebo chcete ukoncit
praci s pfistrojem.

Zapnuti a vypnuti

Upozornéni

e Jakmile se pristroj zapne, tlacna
ty¢€ (10) tlaci mnozstvi tésniciho
prostfedku z pfistroje.

e Rychlost posuvu miZzete plynule
regulovat zapinaCem/vypinacem
(6). Cim dale zapinac/vypinac (6)
stisknete, tim vysSi je rychlost po-
Suvu.
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Zapnuti (Obr. A/B)

1. Ujistéte se, ze je vlozen akumulator
(viz VloZeni a vyjmuti akumulatoru,
str. 25).

2. Ujistéte se, ze je uvolnéna bloka-
ce zapnuti (viz blokace zapnulti,
str. 24).

3. Stisknéte zapinac/vypinac (6).

Vypnuti (Obr. A/B)

1. Zapinac/vypina¢ (6) pustte.

2. Pred delSim skladovanim: Vy-
jméte akumulator (viz VloZeni a
vyjmuti akumulatoru, str. 25)

a pouzijte blokaci zapnuti (viz
blokace zapnuti, str. 24).

Varovani pred pretizenim

Pracovni LED svétlo (5) sviti pfi preti-

Zeni Cervené.

Postup (Obr. A/B)

1. Pfistroj vypnéte (viz Zapnuti
a vypnuti, str. 25).

2. Nechte pfistroj zcela vychladnout.

3. Pristroj opét zapnéte (viz Zapnuti
a vypnuti, str. 25).

Preprava

Upozornéni k prepravé pfistroje:

e \/ypnéte pfistroj.

e Ujistéte se, zda se vSechny pohyb-
livé dily zcela zastavily.

e Pristroj vzdy prenasejte za rukojet
(8) nebo pouzijte ulozny kuffik (14),
ktery je souc¢asti dodavky.

Cisténi, udrzba

a skladovani

A VAROVANI! Nebezpedi zranéni v
dasledku neumysiného spusténi pii-
stroje. Chrante se pfi Udrzbé a ¢isténi.
Vypnéte pfistroj a vyjméte akumulator

(11).

Opravné a udrzbarské prace, které
nejsou popsany v tomto navodu k ob-
sluze, prenechte naSemu servisnimu
centru. Pouzivejte pouze originalni
nahradni dily.

Cisténi

A VAROVANI! Nebezpesi Grazu elek-

trickym proudem! Nikdy pfistroj ne-

ostfikujte vodou.

OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni.

Chemickeé latky mohou poskodit plas-

tové Casti pristroje. Nepouzivejte Cisti-

ci prostredky ani rozpoustédla.

e UdrZujte vétraci otvory, kryt motoru
a rukojeti zarizeni v Cistoté. Pouzij-
te za tim ucelem vihky hadfik nebo
kartac.

e Po kazdém pouziti vyCistéte pouz-
dro kartuse (9) a tlacnou ty¢ (10).
Odstranite zbytky lepidla a tésnici-
ho prostredku.

Udrzba

Pristroj je bezudrzbovy.

Skladovani

Pristroj a prislusenstvi skladujte vzdy:

o Cisté

suché

chranéné pred prachem

v dodaném ulozném kuffiku (14)

e mimo dosah déti

Skladovaci teplota akumulatoru a pfi-

stroje je mezi 0 °C az 45 °C. Béhem

skladovani zabrante extrémnimu chla-
du nebo teplu, aby akumulator ne-
ztratil vykon.

Pred del§im uskladnénim (nap¥. zazi-

movani) vyjméte akumulator z pfistro-

je (dodrzujte samostatny navod k ob-
sluze pro akumulator a nabijecku).

Akumulator uskladnéte v Castecné

nabitém stavu. Pfi delSim skladovani

by mél byt stav nabiti 40-60%.
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Béhem delSi doby skladovani zkont-
rolujte cca kazdé 3 mésice stav nabiti
akumulatoru. V pfipadé potreby aku-
mulator dobijte.

Likvidace/ochrana
zivotniho prostredi

Vyjméte akumulator z pfistroje a pfi-
stroj, akumulator, pfislusenstvi a obal
odevzdejte k ekologické recyklaci.

Elektricka zafizeni nepatfi do
domaciho odpadu.
|

Symbol preskrtnuté popelnice na ko-
leCkach znamena, Ze tento vyrobek
nesmi byt po skon&eni své zivotnos-
ti likvidovan jako netfidény komunalni
odpad.

Smeérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafi-
zenich (OEEZ):

Spotrebitelé jsou ze zakona povinni
recyklovat elektricka a elektronicka
zafizeni na konci jejich Zivotnosti zpU-
sobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.
Timto zplsobem je zajisténa recykla-
ce Setrna k zivotnimu prostredi a Set-
fici zdroje.

Hledani chyb

Nasledujici tabulka Vam pomUZe odstranit

G2

V zavislosti na tom, jak je vSe imple-

mentovano ve vnitrostatnim pravu,

mate nasledujici moznosti:

e vratit v prodejné,

e odevzdat na oficialnim sbérném
miste,

e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netyka pfisluSenstvi sta-

rych pfistrojll a pomocnych prostfed-

kl bez elektrickych soucasti.

Pokyny pro likvidaci
akumulatort

Akumulator neodhazujte do
domovniho odpadu ani do
Ll ohné (nebezpecdi exploze) €i do
vody. PoSkozené akumulato-
ry mohou pfi Uniku jedovatych
vypart ¢i kapalin poskodit zi-
votni prostfedi a zdravi osob.
Akumulatory zlikvidujte podle mist-
nich predpist. Vadné nebo vybité
akumulatory se musi recyklovat. Aku-
mulator odevzdejte na sbérném misté
pro staré baterie, kde bude recyklo-
van v souladu s predpisy na ochranu
Zivotniho prostredi. V pfipadé dotazl
se obratte na mistni organizaci pro li-
kvidaci odpadt nebo na nase servis-
ni stfedisko. Akumulatory likvidujte
ve vybitém stavu. Doporucujeme p6-
ly akumulatoru prelepit lepici paskou,
¢imz zabranite zkratu. Akumulator ne-
otevirejte.

malé poruchy:

Problém Mozna pri¢ina Odstranéni chyb
Pristroj se nespusti Zapinac/vypina¢ (6) je vy- |Zkontrolujte polohu zapi-
pnuty nace/vypinace (6)

vadny

Zapinac/vypinac (6) je Obratte se na servisni

stredisko.

VVadny motor
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Problém

Mozna pricina

Odstranéni chyb

Spicka trysky neni sprav-
né rozfiznuta

Vhodné odfiznuti Spicky
trysky

Tryska ucpana vytvrze-

Odstranéni vytvrzeného

Neni vydavan zadny tés-

nym materidlem

materialu

nici prostredek

Kartuse poSkozena

Vymeéna kartuse

Teésnici prostredek je tuhy |Zahfivejte material, dokud

nezmékne

Servis

Zaruka

Véazeni zékaznici,

na tento vyrobek ziskavate zaruku

3 let od data zakoupeni. V pfipadé za-
vad na tomto vyrobku mate narok na
zakonna prava vici prodeijci tohoto
vyrobku. Tato zakonna prava nejsou
omezena nize uvedenou zarukou.
Zaruéni podminky

Zaru¢ni doba zacina datem nakupu.
Dobre uschovejte originalni pokladni
doklad. Tento doklad je potrfebny jako
doklad o koupi. Dojde-li k vadé mate-
rialu nebo vyrobni vadé b&hem tfi let
od data nakupu tohoto vyrobku, opra-
vime nebo vyménime Vam vyrobek
podle naseho uvazeni zdarma. Toto
zaruéni plnéni vyzaduje, aby vadny
vyrobek a doklad o koupi (pokladni
doklad) byly predlozeny béhem ftfileté
Ihdty a bylo stru¢né pisemné popsa-
no, o jakou zavadu se jedna a kdy k
ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zarukou, ob-
drzite zpét opraveny nebo novy vyro-
bek. S opravou nebo vyménou vyrob-
ku nezacne plynout nova zarucni do-
ba.

Zarucni doba a zakonné naroky z
vad

Zarucni doba se zarucnim pInéni ne-
prodlouzi. To plati také pro vyménéné
a opravené dily. Jakakoli poskozeni

nebo vady, které se jiz v dobé naku-
pu vyskytly, je nutné nahlasit ihned po
vybaleni. Opravy provedené po uply-
nuti zaru¢ni doby jsou za poplatek.

Rozsah zaruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle
pfisnych smérnic pro jakost a pred
dodanim peclivé zkontrolovan.
Zarucni plnéni plati pro vady materia-
lu nebo vyrobni vady. Tato zaruka se
nevztahuje na dily vyrobku, které jsou
vystaveny béZznému opotrebeni, a Ize
je proto povazovat za opotrebitelné
soucasti (napf. pouzdro kartuse) nebo
za posSkozeni kifehkych Casti.

Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek
poskozen, nespravné pouzivan nebo
neni udrzovan. Pro spravné pouziva-
ni vyrobku se musi pfesné dodrzovat
vSechny pokyny uvedené v navodu k
obsluze. Je nutné se bezpodminec-
né vyvarovat pouziti a jednani, které
nejsou v tomto navodu k obsluze do-
poruc¢ovany nebo pred nimiz se varu-
je.

Vyrobek je ur€en pouze pro soukro-
mé pouziti a neni ur€en ke komer&ni-
mu pouzivani. Zaruka zanika v pfipa-
dé hrubého a nespravného zachaze-
ni, pouZiti nasili a zasah(, které neby-
ly provedeny nasi autorizovanou ser-
visni pobockou.
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Vyfizeni v zaru¢énim pripadé

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho

pozadavku postupujte podle nasledu-

jicich pokynu:

e Pro vSechny dotazy si pfiprav-
te doklad o koupi a &islo polozky
(napf. IAN 463832_2404) jako do-
klad o nakupu.

« Cislo polozky naleznete na typo-
vém S§titku na vyrobku, na rytiné na
vyrobku, na titulni strané navodu k
obsluze (vlevo dole) nebo na nalep-
ce na zadni nebo spodni strané vy-
robku.

e Pokud se vyskytnou funkéni chyby
nebo jiné zavady, nejprve kontak-
tujte nize uvedené servisni stredis-
ko telefonicky nebo pouzijte nas
kontaktni formulaf, ktery najde-
te na strankach parkside-diy.com v
kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasim servisnim
stfediskem mdzete bezplatné za-
slat vadny vyrobek na adresu sluz-
by, kterou jste obdrzeli, s pfiloze-
nym dokladem o koupi (U¢tenkou),
s uvedenim povahy vady a kdy k
ni doslo. K zamezeni problém0 s
prijetim a dal$im nakladdim je bez-
podminecné nutné pouzivat pou-
ze adresu, ktera Vam byla ozname-
na. Ujistéte se, Ze zasilka neni za-
slana nevyplacené, neni objemnym
zbozim, expresem nebo jinym spe-
cialnim nakladem. Zaslete vyrobek
véetné veskerého pfislusenstvi do-
daného pfi nakupu a zajistéte, aby
pfepravni obal byl dostate¢né bez-
pecny.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com mu-
Zete nahlizet do téchto a mnoha dal-
Sich pfirucek a stahovat je. S tim-

to QR kédem se dostanete pfimo

na parkside-diy.com. VVyberte svou
zemi a vyhledejte pomoci vyhledavaci
masky navody k obsluze. Zadanim
Cisla polozky (IAN) 463832_2404
mUzete otevfit svlj navod k obsluze.

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaji zaru-

ce, se obratte na servisni stredisko.

Tam Vam radi poskytneme odhad na-

kladd.

e Muzeme prijimat pouze pfistroje,
které byly pfi zaslani dostatecné
zabaleny a ofrankovany.
Upozornéni: ZaSlete Vas pfistroj
vycCistény a s odkazem na zavadu
na adresu uvedenou v servisnim
stredisku.

e Nepfijmou se pfistroje zaslané ne-
opravnéng, pfistroje zasilané jako
objemné zbozi nebo expres zasla-
né pristroje nebo pristroje odeslana
jinou specidlni dopravou.

e VaSe odeslané vadné pfistroje zlik-
vidujeme bezplatné.
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Service-Center Dovozce
Servis Cesko Upozoriujeme, Ze nasledujici adresa
Tel.: 8000 23611 neni servisni adresou. Nejprve kon-
Kontaktni formular na taktujte vySe uvedené servisni stre-
parkside-diy.com disko.
IAN 463832_2404 Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20
63762 GroBostheim
NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradni dily a prislusenstvi

Nahradni dily a prislusenstvi jsou k dostani na webovych strankach
www.grizzlytools.shop. Pokud mate problémy pfi objednani, kontaktujte nas
prostrednictvim naseho online obchodu. V pfipadé dalSich dotazl se obratte na:
Service-Center, str. 30

Pozice Nazev Ob;j. ¢.
9 pouzdro kartuse 91099214
10 tlaéna ty¢ 91099213
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Preklad pivodniho EU prohlaseni o shodé

Vyrobek: Aku pistole na kartuse
Model: PKPA 20-Li A1
Sériové &islo: 000001 - 050000
VySe popsany predmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi
pravnimi predpisy Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU

VySe popsany pifedmeét prohlaseni je ve shodé se smérnici Evropského parla-
mentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. Cervna 2011 o omezeni pouzivani nékte-
rych nebezpecénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich.
Pro zajisténi shody byly pouzity nasledujici harmonizované normy a narodni
normy a predpisy:
EN 62841-1:2015/A11:2022 ¢ EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018 ¢ IEC 62471:2006
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 » EN 50663:2017

Toto prohlaseni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 e -
63762 GroBostheim

NEMECKO Christian Frank

08.11.2024 Zplnomocnény zastupce dokumen-
tace
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Uvod

Rozhodli ste sa tym pre vysoko kva-
litny pristroj. Tento pristroj bol poCas
vyroby skontrolovany vzhladom na
kvalitu a podrobeny vyrobnej kon-
trole. Tym je zabezpecena funkéna
schopnost pristroja.

AW

Navod na obsluhu je sucastou tohto
pristroja. Obsahuje dolezité pokyny
pre bezpec¢nost, pouzivanie a likvida-
ciu. Starostlivo si precitajte navod na
obsluhu. Oboznamte sa s ovladacimi
dielmi a spravnym pouzivanim pristro-
ja. Pristroj pouzivajte iba ako je opisa-
né a na uvedené oblasti pouzitia. Na-
vod na obsluhu si dobre uschovajte a
pri odovzdavani pristroja tretej osobe
dodajte tiez vSetky podklady.

Pouzivanie na uréeny ucel

Pristroj je ur€eny vyluéne na nasledu-

juce pouzivanie:

¢ Na nanasanie akrylu, silikénu a iny-
ch tesniacich a lepiacich prostried-
kov.

Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v

tomto navode na obsluhu vyslovne

povolené, moZe predstavovat vaz-

ne nebezpecenstvo pre pouzivatela

a viest k Skodam na pristroji. Obslu-

hujuca osoba alebo pouzivatel je zod-

povedny za zranenia inych ludi ale-

bo poskodenia ich majetku. Pristroj

je ur€eny na pouzitie pre domacich

majstrov. Nie je koncipovany na trva-

|é komercné nasadenie. Pri komer¢-

nom pouzivani zaruka zanika. Vyrob-
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ca neruci za Skody, ktoré vzniknu v
désledku pouzivania v rozpore s urce-
nim alebo nespravnej obsluhy.

Pristroj je sucCastou série

X 20 V TEAM a méze sa pre-
vadzkovat s akumulatormi série

X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s
nabijackami série X 20 V TEAM.

Rozsah dodavky/

Prislusenstvo

Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah

dodavky.

Obalovy material riadne zlikvidujte.

e Aku pistol na kartuse

e Puzdro kartuse (predmontované)

e Ulozny kufrik

e preklad pévodného navodu na po-
uzitie

Akumulatory a nabija¢ka nie su su-

¢astou balenia.

Prehlad

Obrazky pristroja najde-
te na prednej vyklapacej
strane.

(Obr A)
1 Drzadlo
2 Otocny regulator
3 drzadlo
4 drziak akumulatora
5 LED pracovné svetlo
6 zapinac¢/vypinac
7 AretaCna paka
8 odblokovanie
9 Puzdro kartuse
10 Posuvna ty¢
11 akumulator
12 odblokovanie akumulatora
13 nabijacka
14 Ulozny kufrik

GO

Opis funkcie

Posuvna ty¢€ vnutri kartuse vytlaca
produkt z dyzy. Pristroj umoznuje na-
stavit 6 stuprfiov rychlosti posuvu.
Funkcia prvkov obsluhy je uvedena v
nasledujucich opisoch.

Technické udaje
Aku pistol'na kartuse

.................................... PKPA 20-Li A1
Dimenzacné napatie U ............ 20V =
Volnobezné otacky ng .....23000 min™’
Rychlost posuvu ............... 0-28 mm/s
Sila pritlaku .....ccoeeeeiiiiiiaen. 5000 N

Hladina akustického tlaku (Lpp)
............................... 69,8 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lyya)
.............................. 77,8 dB; KWA=3 dB
Vibracie (ap) . =0,485 m/s?; K=1,5 m/s?
Hmotnost (bez akumulatora) .. =1,6 kg

Teplota ......cooeevveeeeieeee max. 50 °C
—Nabijanie ......ccccceeeeeecinennnenn. 4-40 °C
—Skladovanie ........cccccuueee.. -20-50 °C
—Prevadzka .........ccccevviveeeenn. 0-45 °C

Vyrobok s batériou

Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1:

frekvenéné pasmo .2400-2483,5 MHz
odovzdana sila .........cccuuueeee. <20 dBm

Hodnoty hluku a vibracii boli stanove-
né podla noriem a ustanoveni uvede-
nych vo vyhlaseni o zhode.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a
uvedené hodnoty emisii hluku boli
memerané podla normovaného sku-
Sobného postupu a mézu sa pouzit
na porovnanie jedného elektrického
naradia s druhym. Uvedené celkové
hodnoty vibracii a uvedené hodnoty
emisii hluku sa mézu pouzit tiez na
predbezny odhad zataZenia.
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A VAROVANIE! Emisie vibracii a hlu-
ku sa m6zu pocas skutocného pou-
zivania elektrického naradia odliSo-
vat od uvedenych hodnét, v zavislos-
ti od druhu a spbsobu, akym sa elek-
trické naradie pouziva. Zatazenie spo-
sobené vibraciami sa pokuste udrzat
tak malé, ako je to mozné. Prikladné
opatrenie na znizenie zatazenia vibra-
ciami je obmedzenie pracovného ¢a-
su. Pritom sa zohladnia vSetky podie-
ly cyklu prevadzky (napriklad Casy,
kedy je elektrické naradie vypnuté a
také, kedy je zapnuté, ale bez zataze-
nia).

Casy nabijania

Pristroj je sucastou série

X 20 V TEAM a mbze sa pre-
vadzkovat s akumulatormi série

X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s
nabijackami série X 20 V TEAM.
Odporucame vam prevadzkovat
tento pristroj vylu¢ne s nasledu-
jucimi akumulatormi: PAP 20 Bf1,
PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1

Odporucame vam nabijat tieto aku-
mulatory vylu€ne s nasledujucimi na-
bijackami: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,

PDSLG 20 B1, Smart PLGS 2012 A1
Technické udaje akumulatora a nabi-
jaCky: Pozri samostatny navod.
Doba nabijania je okrem iného
ovplyvnena faktormi, ako je teplota
prostredia a akumulatora a tiez pou-
zitého sietového napatia, a méze sa
preto prip. liSit od uvedenych hodnét.

PAP 20 A3
. PAP 20 A1 PAP 20 B3
Cas nabijania PAP 20 A2 Smart Smart
(min.) PAP 20 B1 PAPS 204 A1 PAPS 208 A1
PLG 20 A1
PLG 20 A4 60 120 240
PLG 20 C1
PLG 20 C2 45 80 165
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3 35 60 120
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1
PLG 201 A1 135 250 500
Smart
PLGS 2012 A1 35 45 50

Bezpecénostné pokyny

Tento odsek sa zaobera zakladnymi
bezpeCnostnymi pokynmi pri pouziva-
ni pristroja.

A VAROVANIE! Poskodenia zdravia
os6b a vecné Skody v dosledku ne-

odbornej manipulacie s akumulato-
rom. Dodrziavajte bezpe€nostné po-
kyny a pokyny k nabijaniu a spravne-
mu pouzivaniu v ndvode na obsluhu
vasho akumulatora a nabijacky série
X 20 V TEAM. Podrobnejsi opis k na-
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bijaniu a dalSie informacie najdete v
samostatnom navode na obsluhu.
Vyznam bezpecnostnych
pokynov

A NEBEZPECENSTVO! Ked tento
bezpecnostny pokyn nebudete do-
drziavat, nastane Uraz. Nasledkom je
tazké telesné poranenie alebo smrt.
A VAROVANIE! Ked tento bezped-
nostny pokyn nebudete dodrziavat,
moze nastat uraz. Nasledkom je moz-
né telesné poranenie alebo smrt.

A OPATRNE! Ked tento bezpe&nost-
ny pokyn nebudete dodrziavat, nasta-
ne Uraz. Nasledok je mozné lahké ale-
bo stredne tazké telesné poranenie.
UPOZORNENIE! Ked tento bezpec-
nostny pokyn nebudete dodrziavat,

nastane Uraz. Nasledkom su moznéi
vecné Skody.
Piktogramy a symboly
Piktogramy na pristroji
Starostlivo si precitajte navod
na obsluhu. Oboznamte sa s
ovladacimi dielmi a spravnym
pouzivanim pristroja.
Yagir.,) Pristroj je suCastou série
X 20V TEAM a mbze sa pre-
vadzkovat s akumulatormi
série X 20 V TEAM. Akumu-
latory série X 20 V TEAM sa
smu nabijat iba s nabijaCkami
série X 20 V TEAM.

o4

Elektrické pristroje nepatria
do domového odpadu.

VSeobecné bezpecénostné
upozornenia pre elektrické
naradie

A VAROVANIE! Preéitaijte si vSetky

bezpecénostné upozornenia, poky-
ny, Specifikacie a pozrite si ilustra-
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cie dodané s tymto elektrickym na-
radim. Nedodrzanie ktoréhokolvek z
pokynov uvedenych nizSie moze mat
za nasledok uraz elektrickym pradom,
poziar a/alebo tazké poranenie. Tie-
to upozornenia a pokyny starostlivo
uschovajte na budtce pouzitie.
Pojem ,elektrické naradie” pouzivany
v nasledujucom texte sa vztahuje na
elektrické naradie napajané zo siete
(s privodnym kablom) a na elektrické
naradie napajané akumulatorom (bez
privodného kabla).

1. BEZPECNOST NA PRACOVISKU
a) Pracovisko vzdy udrziavajte Cis-
té a dobre osvetlené. Ak je na
pracovisku neporiadok a je neos-
vetlené, m6zu vzniknut pracovné

urazy.

b) Nepouzivajte elektrické nara-
die vo vybusnom prostredi, na-
pr. tam, kde sa nachadzaju hor-
lavé kvapaliny, plyny alebo pra-
ch. Elektrické naradie vytvara is-
kry, ktoré by mohli zapalit prach
alebo vypary.

c) Nedovolte detom a inym nepo-
volanym osobam priblizit sa k
vam, ked pouzivate elektrické
naradie. Ak by ste sa nesustredi-
li, mdZete stratit kontrolu nad nara-
dim.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka na privodnom kabli
elektrického naradia sa musi za-
pojit do zodpovedajlcej zasuv-
ky. Zastréku nijakym sposobom
neupravujte. S uzemnenym elek-
trickym naradim nepouzivajte
Ziadne zastrékové adaptéry. Ne-
upravované zastréky a vhodné za-
suvky znizuju riziko Urazu elektric-
kym pruadom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontak-
tu s uzemnenymi povrchmi, ako
su potrubia, vykurovacie telesa,
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sporaky a chladnicky. Ak je vase
telo uzemnené, hrozi zvySené rizi-
ko Urazu elektrickym pradom.
Nevystavujte elektrické naradie
dazdu ani vlhkosti. Vniknutie vo-
dy do elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.
Nepouzivajte privodny kabel na
iné nez urcené ucely. Privodny
kabel nikdy nepouzivajte na no-
senie elektrického naradia, elek-
trické naradie zan netahajte ani
ho zan nevyberajte zo zasuvky.
Privodny kabel udrziavajte mi-
mo dosahu tepla, oleja, ostry-
ch hran alebo pohyblivych ¢as-
ti. Poskodené alebo zamotané pri-
vodné kable zvysuju riziko Urazu
elektrickym prudom.

Ked pracujete s elektrickym na-
radim vonku, pouzite predizova-
ci kabel vhodny do vonkajsieho
prostredia. Pouzitie predlZovacie-
ho kabla do vonkajSieho prostre-
dia znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Ak s elektrickym naradim musi-
te pracovat vo vlhkom prostredi,
pouzite napajanie chranené pru-
dovym chranicom (RCD). Pouzi-
tie pradového chrani¢a znizuje rizi-
ko Urazu elektrickym prddom.
BEZPECNOST 0S0OB

Sustredte sa na to, ¢o robite, a
s elektrickym naradim pracujte
uvazlivo. Elektrické naradie ne-
pouzivajte, ked pocitujete una-
vu, ste pod vplyvom drog, alko-
holu alebo liekov. Aj kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického
naradia méze zapricinit vazne zra-
nenie.

Pouzivajte osobné ochranné
prostriedky. Vzdy pouzivajte
ochranné okuliare. Pouzivanie
ochrannych prostriedkov, ako je

9)

maska proti prachu, protiSmykova
bezpe€nostna obuv, prilba alebo
chranice sluchu, v zavislosti od pri-
slusnych podmienok, znizuje riziko
zranenia.

Zabrante neimyselnému zapnu-
tiu elektrického zariadenia. Pred
pripojenim elektrického nara-
dia k napajaniu a/alebo viozenim
akumulatora, zdvihanim alebo
prenasanim elektrického nara-
dia dbajte na to, aby bol spina¢
vo vypnutej polohe. Ak prenasa-
te elektrické naradie a mate prst
na spinaci alebo privediete energiu
do elektrického naradia, ktoré ma
zapnuty spina¢, mdze to spdsobit
nehodu.

Pred zapnutim elektrického na-
radia odstraiite nastavovaci na-
stroj alebo kltc¢ na skrutky. Klu¢
alebo nastavovaci nastroj pripev-
neny k otac¢ajucej sa Casti elektric-
kého naradia méze spbsobit zra-
nenie.

Nenacahujte sa. Vzdy stojte pev-
ne a udrziavajte rovnovahu. Elek-
trické naradie tak budete mat v
nepredvidanych situaciach lepsie
pod kontrolou.

Majte obleceny vhodny odev.
Nenoste volné oblecenie ani
Sperky. Vlasmi ani odevom sa
nepriblizujte k pohyblivym Cas-
tiam. Pohyblivé ¢asti by mohli za-
chytit volné oblecenie, Sperky ale-
bo dlhé viasy.

Ak je k elektrickému naradiu
mozné pripojit zariadenia na
odsavanie a zachytavanie pra-
chu, pripojte ich a dbajte na ich
spravne pouzivanie. Pouzivanie
zachytavania prachu znizuje ne-
bezpecenstvo, ktoré so sebou pra-
ch prinasa.
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h) Hoci elektrické naradie ¢asto
pouzivate, a tak ho dobre pozna-
te, davajte si stale pozor a ne-
prehliadajte zasady bezpecného
pouzivania elektrického naradia.
Nedbalost méze viest v zlomku se-
kundy k vaznym zraneniam.

4. POUZIVANIE A STAROSTLIVOST
O ELEKTRICKE NARADIE

a) Elektrické naradie nepretazuj-
te. Pouzivajte elektrické naradie
vhodné na dany typ prace. Vda-
ka pouzitiu vhodného elektrické-
ho néaradia v sulade s u¢elom, na
ktory bolo vyrobené, sa vam bude
pracovat lepSie a praca bude bez-
pecnejSia.

b) Elektrické naradie nepouzivaj-
te, ak sa spinacom neda zapnut
a vypnut. Elektrické naradie, kto-
ré sa pomocou spina¢a neda ovla-
dat, nie je bezpe€né a musite ho
dat opravit.

c) Skoér, ako budete elektrické na-
radie nastavovat, menit jeho pri-
slusenstvo alebo ho odlozite, vy-
tiahnite zastrcku z napajania a/
alebo z neho vysunte akumula-
tor, ak je to mozné. Takéto pre-
ventivne opatrenia znizia riziko ne-
umyselného zapnutia elektrického
naradia.

d) Ak elektrické naradie nepouzi-
vate, odlozte ho mimo dosahu
deti a nedovolte osobam, kto-
ré ho nevedia pouzivat alebo nie
su oboznamené s tymito pokyn-
mi, elektrické naradie pouzivat.
Elektrické naradie je nebezpecné,
ak ho pouzivaju neskusené osoby.

e) Elektrické naradie a prislusen-
stvo udrziavajte v dobrom stave.
Skontrolujte, ¢i nie st pohybli-
vé Casti v nespravnej polohe ale-
bo zaseknuté, i nie su niekto-
ré ¢asti poskodené alebo ¢i nie-
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¢o nebrani chodu elektrického
naradia. Ak je elektrické nara-
die poskodené, nepouzivajte ho,
kym nebude opravené. Vela ne-
héd je spdsobenych nedostatod-
nou udrzbou elektrického naradia.
Rezné nastroje udrziavajte os-
tré a cisté. Ked sa rezné nastroje
dobre udrziavaju a maju ostré rez-
né hrany, je mensia pravdepodob-
nost, Ze sa zaseknu, a lahSie sa s
nimi pracuje.

Elektrické naradie, prislusen-
stvo, vlozené nastroje atd. pou-
zivajte podla tychto pokynov. Pri
pouzivani zohladnite pracovné
podmienky a vykonavanu pracu.
Pouzivanie elektrického naradia na
inG pracu, nez na ktoru su urené,
moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

Rukoviti a uchopové plochy
udrziavajte suché a Cisté. Dbaj-
te na to, aby neboli znecistené
olejom alebo plastickym mazi-
vom. Smyklavé rukovéti a uchopo-
vé plochy neumozniuju bezpeénu
manipuléciu a ovladanie naradia v
neoCakavanych situaciach.
POUZIVANIE A STAROSTLIVOST
O AKUMULATOROVE NARADIE
Dobijajte len s nabijackou, kto-
ru odporuca vyrobca. Ked sa na-
bijacka, ktora je vhodna pre jeden
typ akumulatora, pouzije na iny
akumulator, méze hrozit nebezpe-
¢enstvo poziaru.

Elektrické naradie pouzivajte len
s akumulatormi, ktoré su pren
uréené. Pri pouziti inych akumula-
torov méze hrozit nebezpecenstvo
zranenia alebo poziaru.

Ked akumulator nepouzivate,
majte ho mimo inych kovovych
predmetov, ako su spinky na pa-
pier, mince, kltuce, klince, skrut-
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ky alebo iné malé kovové pred-
mety, ktoré by mohli premostit
svorky akumulatora. Premostenie
svoriek akumulatora méze spdso-
bit popaleniny alebo pozZiar.

Z akumulatora méze pri ne-
spravnom pouzivani vytekat kva-
palina. Vyhybaijte sa kontaktu s
touto kvapalinou. Po nahodnom
kontakte oplachnite postihnu-
té miesto vodou. Ak sa dosta-
ne kvapalina z akumulatora do
oci, vyhladajte aj lekarsku po-
moc. Kvapalina z akumulatora mé-
ze spbsobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo
naradie, ktoré je poSkodené ale-
bo upravované. Poskodené alebo
upravované akumulatory mézu byt
nepredvidatelné, o mdze viest k
vzniku poziaru, vybuchu alebo zra-
neniu.

Akumulator ani naradie nevysta-
vujte pésobeniu ohna ani vyso-
kym teplotam. Vystavenie péso-
beniu ohna alebo teploty nad 130
°C méze spbsobit vybuch.
Dodrzujte vSetky pokyny na na-
bijanie a akumulator ani nastroj
nenabijajte mimo teplotného
rozsahu uvedeného v pokynoch.
Nespravne nabijanie alebo nabija-
nie pri teplotach mimo stanovené-
ho rozsahu méze akumulator po-
Skodit alebo zvysit riziko poziaru.
SERVIS

Elektrické naradie si dajte opra-
vit len kvalifikovanému oprava-
rovi, ktory pouziva len origindlne
nahradné diely. Vdaka tomu bude
elektrické naradie aj nadalej bez-
pecné.

Poskodené akumulatory nikdy
neopravujte. Akumulatory méze

opravovat len vyrobca alebo auto-
rizovany servis.

Priprava

& VAROVANIE! Nebezpecenstvo po-
ranenia v désledku neumyselne spus-
teného pristroja. Akumulator vlioZzte do
pristroja az vtedy, ked je pristroj Uplne
pripraveny na pouzitie.

Ovladacie prvky

Pred prvou prevadzkou pristroja
spoznajte ovladace.

Otocny regulator

(Obr C)

Pristroj umozriuje nastavit 6 stupriov
rychlosti posuvu. Stupen rychlosti

mozete nastavit pomocou oto¢ného
regulatora (2).

Zvysenie rychlosti posuvu: Ota-
Cajte smerom k 6
Znizenie rychlosti posuvu: Ota-
Cajte smerom k 1

blokovanie zapnutia

(Obr B)
Blokovanie zapnutia brani neumysel-
nému aktivovaniu spinaca zap/vyp

6).

Uvolnenie blokovania zapnutia:
Stlacte aretacnu paku (7) na pravej
strane dovnutra

Pouzitie blokovania zapnutia:
Stlacte aretacnu paku (7) na lavej
strane dovnutra

LED pracovné svetlo

(Obr A)

LED pracovné svetlo (5) sa automatic-
ky zapina a vypina s pristrojom.

Pri pretazeni svieti LED pracovné
svetlo (5) na Cerveno.
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Vlozenie/vybratie kartuse

Upozornenia

e Pouzivajte len kartuSe s objemom
300 ml.

e Pred pouzitim pristroja skontrolujte
kazdu kartusu, ¢i nie je prepichnu-
ta alebo inak poskodena.

e Pouzivajte len bezchybné kartuSe.
Inak sa méze pristroj poskodit.

e Z nacatych kartusi odoberte prile-
peny material.

Vlozenie kartuse (Obr D)

1. Potiahnite drzadlo (1) dozadu, za-
tial' ¢o podrzite odblokovanie (8)
stlacené.

2. Vlozte kartuSu.

3. Opatrne posunte drzadlo (1) do-
predu, kym sa posuvna ty¢ (10)
nedotkne kartuse. Pritom drzte od-
blokovanie (8) stlacené.

Vybratie kartuse (Obr D)

1. Potiahnite drzadlo (1) dozadu, za-
tial' Co podrzite odblokovanie (8)
stlacené.

2. Odoberte kartusu.

Vlozenie a vybratie
akumulatora

A VAROVANIE! Nebezpe&enstvo po-

ranenia v désledku neumyselne spus-

teného pristroja. Akumulator viozte do
pristroja az vtedy, ked'je pristroj Uplne
pripraveny na pouzitie.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo po-

Skodenia! Nespravny akumulator mé-

ze pristroj a akumulator poskodit.

Vlozenie akumulatora (Obr A)

1. Akumulator (11) zasurite pozdiz
vodiacej listy do drziaka akumula-
tora (4).

Akumulator pocutelne zapadne.
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Vybratie akumulatora (Obr A)

1. Stlacte a podrzte stlatené odblo-
kovanie akumulatora (12) na aku-
mulatore (11).

2. Vytiahnite akumulator z drziaka
akumulatora (4).

Prevadzka

Pracovné pokyny

A OPATRNE! Nebezpec&enstvo pora-
nenia v désledku zakliesnenych prs-
tov. Nedotykajte sa posuvnej tyce,
ked'je pristroj v prevadzke.

¢ Noste ochranné okuliare.

e Vetracie $trbiny musia byt volné,
aby sa pristroj neprehrial a nepos-
kodil.

e Ked sa posuvna ty¢ dostane k
prednému koncu a motor prepne
do chodu naprazdno, vymerite kar-
tusu.

Posuvna ty¢ sa neda vytiahnut

1. Nastavte otocny regulator (2) na 1.

2. Kratko stlacte spinac zap/vyp.

3. Ked'sa motor znovu vypne, skuste
posuvnu ty€ (10) vytiahnut.

4. Postup zopakujte, kym sa posuvna
ty¢€ (10) uplne nevytiahne.

Vyber tesniaceho
prostriedku

Faktory vplyvajuce na mnozstvo tes-
niaceho prostriedku:

e Priemer otvoru dyzy

¢ Rychlost posuvu

e Typ tesniaceho prostriedku

e Teplota

Postup (Obr A/C)

1. Najprv trochu odrezte z hrotu dy-
zy a skontrolujte mnozstvo vyda-
ného tesniaceho prostriedku na-
sledujucimi krokmi. Ak mnozstvo
tesniaceho prostriedku vydaného z
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konca dyzy nepostacuije, odrezte z
hrotu dyzy trochu viac.

2. Nastavte otoCny regulator (2)
najprv na 1.

3. Zapnite pristroj (pozri Zapnutie a
vypnutie, S. 40).

4. Pomaly zvysuijte rychlost posuvu
a sledujte vydaj tesniaceho pros-
triedku.

5. Ked skontrolujete vydaj tesniace-
ho prostriedku alebo ked chcete
ukongit pracu s pristrojom, pristroj
vypnite (pozri Zapnutie a vypnutie,
S. 40).

Zapnutie a vypnutie

Upozornenia

e Posuvna ty¢ (10) vytlaca tesniaci
prostriedok z pristroja hned po je-
ho zapnuti.

e Spinacom zap/vyp (6) mdzete ply-
nulo regulovat rychlost posuvu.
Cim viac stlagite spina¢ zap/vyp
(6), tym vyssia bude rychlost posu-
vu.

Zapnutie (Obr A/B)

1. Skontrolujte, Ci je vlozeny aku-
mulator (pozri VloZenie a vybratie
akumulatora, S. 39).

2. Uistite sa, Ze je blokovanie za-
pnutia uvolnené (pozri blokovanie
zapnutia, S. 38).

3. Stlacte vypinac zap/vyp (6).

Vypnutie (Obr A/B)

1. Uvolnite vypina¢ zap/vyp (6).

2. Pred dIh§im skladovanim: Vyber-
te akumulator (pozri VioZenie a
vybratie akumulatora, S. 39) a
pouzite blokovanie zapnutia (pozri
blokovanie zapnutia, S. 38).

Vystraha pred pretazenim
Pri pretazeni svieti LED pracovné
svetlo (5) na €erveno.

Postup (Obr A/B)

1. Pristroj vypnite (pozri Zapnutie a
vypnutie, S. 40).

2. Nechajte pristroj uplne vychladnut.

3. Pristroj znova zapnite (pozri
Zapnutie a vypnutie, S. 40).

Preprava

Pokyny na prepravu pristroja:

e Pristroj vypnite.

e Uistite sa, &i sa Uplne zastavili
vSetky pohyblivé diely.

e Pristroj vzdy noste za drzadlo (3)
alebo pouzite ulozny kufrik (14),
ktory je sucastou dodavky.

Cistenie, udrzba a
skladovanie

& VAROVANIE! Nebezpedenstvo po-
ranenia v désledku neumyselne spus-
teného pristroja. Chrante sa pri udrz-
barskych a gistiacich pracach. Pri-
stroj vypnite vyberte akumulator (11)
Udrzbarske a opravarske prace, kto-
ré nie su opisané v tomto navode, ne-
chajte vykonat naSmu servisnému
centru. Pouzivajte len originalne nah-
radné diely.
Cistenie
A VAROVANIE! Zasah elektrickym
prudom! Pristroj nikdy nestriekajte vo-
dou.
UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo po-
Skodenia. Chemické latky mézu po-
sobit na plastové diely pristroja. Ne-
pouzivajte ziadne Cistiace prostriedky,
resp. rozpustadla.
e Vetraciu Strbinu, kryt motora a dr-
zadla pristroja udrziavajte Cisté.
Na tento ucel pouzite vihku utierku
alebo kefu.
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e Po kazdom pouziti vycistite puzdro
kartuSe (9) a posuvnu ty¢€ (10). Od-
strante zvysky lepidla a tesniaceho
prostriedku.

Udrzba

Pristroj si nevyZaduje udrzbu.

Skladovanie

Pristroj a prisluSenstvo skladujte

vzdy:

e v Cistote

v suchu

chranené pred prachom

V dodanom uloznom kufriku (14)

e mimo dosahu deti

Skladovacia teplota pre akumulator a

pristroj je 0 °C az 45 °C. Pocas skla-

dovania zabrarte extrémnemu chladu
alebo teplu, aby akumulator nestratil
vykon.

Pred dIh§im skladovanim (napr. cez

zimu) vyberte akumulator z pristroja

(zohladnite samostatny navod na ob-

sluhu pre akumulator a nabija¢ku).

Akumulator skladujte len v Ciasto¢ne

nabitom stave. Po¢as dlhsieho skla-

dovania ma byt stav nabitia 40-60 %.

Pocas dlhodobého skladovania kon-

trolujte stav nabitia akumulatora pri-

blizne kazdé 3 mesiace. V pripade
potreby nabite akumulator.

°
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Likvidacia/ochrana
zivotného prostredia

Z pristroja vyberte akumulator a pri-
stroj, akumulator, prislusenstvo a ba-
lenie prineste na ekologické zhodno-
tenie.

Elektrické pristroje nepatria do
domového odpadu.

GO

Symbol preSkrtnutého kontajnera na
kolieskach znamena, ze tento vyrobok
sa po skoncCeni jeho zivotnosti nesmie
likvidovat ako netriedeny komunalny
odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z

elektrickych a elektronickych zaria-

deni:

Spotrebitelia s zo zédkona povinni

elektrické a elektronické zariadenia na

konci ich Zivotnosti odovzdat na eko-

logicku recyklaciu. Tymto sposobom

je zabezpecené zhodnotenie Setrné k

zivotnému prostrediu a zdrojom.

V zavislosti od narodnych zakonov,

mate tieto moznosti:

e vratenie na predajnom mieste,

e odovzdanie na oficialnom zbernom
mieste,

e zaslanie spat vyrobcovi/distributo-
rovi.

Netyka sa to dielov prisluSenstva a

pomocnych prostriedkov bez elek-

trickych komponentov, pripojenych k

starym pristrojom.

Pokyny na likvidaciu
akumulatorov

Akumulator neodhadzujte do
domového odpadu, ohna (ne-
i bezpecCenstvo vybuchu) alebo
vody. PoSkodené akumulato-
ry moézu skodit Zivotnému pro-
strediu a vaSmu zdraviu, ked’
unikaju jedovaté pary alebo
kvapaliny.
Akumulatory likvidujte podla miest-
nych predpisov. Chybné alebo opot-
rebované akumulatory sa musia re-
cyklovat. Akumulatory odovzdajte na
zberné miesto starych batérii, kde sa
ekologicky znovu zhodnotia. Informuij-
te sa o tom na vaSom miestnom zber-
nom mieste alebo v naSom servisnom
centre. Akumulatory likvidujte vo vy-
bitom stave. Na ochranu pred skra-
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tom odporucame prekryt pdly lepia-
cou paskou. Akumulator neotvarajte.

Vyhladavanie chyb

Nasledujuca tabulka vdam pomd&ze odstranit malé poruchy:

Problém

Mozna pric¢ina

Odstranenie poruchy

Pristroj sa nespusti

Vypina¢ zap/vyp (6) je vy-
pnuty

Skontrolujte polohu spi-
nac¢a zap/vyp (6)

Vypinac¢ zap/vyp (6) je
chybny

Obratte sa na servisné
centrum.

Porucha motora

Neuvolfuje sa tesniaci

Hrot dyzy nie je spravne
narezany

Hrot dyzy primerane od-
rezte

Dyza je upchata v désled-
ku zatvrdnutého materialu

Odstranenie zatvrdnutého
materialu

rostriedok
P Kartu$a je poSkodena Vymena kartuse
Tesniaci prostriedok je Zohriatie materialu, kym
stuhnuty nezméakne
Servis robok a doklad o kupe (pokladni¢ny
doklad) a kratko sa pisomne opiSe,
Garancija v ¢om existuje nedostatok a kedy sa

Vazena zakazniCka, vazeny zakaznik,
Na tento vyrobok dostavate zaruku

3 rokov od datumu kupy. V pripade
nedostatkov tohto vyrobku vam voci
predajcovi vyrobku prinalezia zakon-
né prava. Tieto zakonné prava nie su
obmedzené nasou zarukou opisanou
v nasledujucej Casti.

Zarucéné podmienky

Zaruéna doba zacina s datumom ku-
py. Originalny pokladni¢ny doklad
dobre uschovajte. Tento podklad bu-
de potrebny ako doklad o kupe. Ak sa
v ramci tri rokov od datumu kupy toh-
to vyrobku vyskytne chyba materia-
lu alebo vyroby, vyrobok — podla na-
Sej volby — pre vas bezplatne opravi-
me alebo vymenime. Toto poskytnutie
zaruky predpoklada, ze v ramci troj-
ro¢nej lehoty sa predlozi chybny vy-

vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou zarukou,
dostanete spat opraveny alebo novy
vyrobok. S opravou alebo vymenou
vyrobku nezacina ziadne nové zaruc-
né obdobie.

Zarucéna doba a zakonné naroky na
odstranenie nedostatkov

Zarucna doba sa poskytnutim zaru-
Ky nepredIZi. To plati aj pre vymene-
né a opravené diely. Skody a nedos-
tatky existujuce pripadne uz pri ku-
pe sa musia ihned pri vybaleni ohlasit.
Opravy pripadajuce po uplynuti za-
ruénej doby su s povinnostou Uhrady.
Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny pod-
[a prisnych kvalitativnych smernic a
pred dodavkou bol svedomito skon-
trolovany.
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Poskytnutie zaruky plati vylu¢ne na
chyby materialu alebo vyroby. Tato
zaruka sa nevztahuje na Casti vyrob-
ku, ktoré su vystavené normalnemu
opotrebeniu a preto je mozné na ne
prihliadat (napr. Puzdro kartuse) ako
na rychlo opotrebitelné diely alebo na
poskodenia na rozbitnych dieloch.
Tato zaruka prepada, ked'je vyro-
bok poskodeny, neodborne pouziva-
ny alebo nebola na fiom vykonava-
na udrzba. Pre odborné pouzivanie
vyrobku je nutné presne dodrziavat
v8etky pokyny uvedené v navode na
obsluhu. U¢elom pouzitia a manipula-
ciam, od ktorych sa v navode na ob-
sluhu odradza alebo pred ktorymi sa
varuje, je mozné bezpodmienecne za-
branit.

Vyrobok je urCeny iba na sukromné a
nekomercné pouzitie. Pri nespravnej
alebo neodbornej manipulacii, aplika-
cii nasilia a pri zasahoch, ktoré nebo-
li uskuto€nené nasSou autorizovanou
servisnou pobockou, zaruka zanika.

Vybavenie v zaruénom pripade

Aby bolo mozné zarucit rychle vyba-

venie vasej ziadosti, postupujte podia

nasledujucich pokynov:

e V pripade akychkolvek otazok si
pripravte pokladni¢ny doklad a &is-
lo vyrobku (IAN 463832_2404) ako
doklad o nakupe.

e Cislo vyrobku najdete na typovom
Stitku na vyrobku, gravure na vy-
robku, na titulnej stranke navodu
na obsluhu (vlavo dole) alebo na
nalepke na zadnej alebo spodnej
strane vyrobku.

e Ak by sa mali vyskytnut funkéné
chyby alebo iné nedostatky, kon-
taktujte najprv telefonicky alebo
pouzite nas kontaktny formular,
ktory najdete na parkside-diy.com
v kategorii Servis nasledovne uve-
dené servisné centrum.
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¢ \/yrobok zaznamenany ako chyb-
ny mézete po konzultacii s nasim
servisnym centrom zaslat pre vas
s oslobodenim od postovného na
vam oznamenu servisnu adresu za
pripojenia dokladu o kupe (poklad-
ni¢ny doklad) a informacie, v ¢om
spociva nedostatok a kedy sa vy-
skytol. Aby bolo mozné zabranit
problémom s prevzatim a pridav-
nym nakladom, pouzite bezpod-
mienecne iba adresu, ktora sa vam
oznami. Zabezpecte, aby sa odo-
slanie uskutocCnilo bez vyplatenia,
ako neskladny tovar, expresne ale-
bo ako ina zvlastna zasielka. Vyro-
bok poslite, prosim, vrat. vSetkych
sucasne dodanych dielov prislu-
Senstva a postarajte sa o dostatoc-
ne bezpecné prepravné balenie.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na parkside-diy.com si mbzete po-
zriet a stiahnut tito a mnohé dalSie
priru¢ky. Tymto QR kédom sa do-
stanete priamo na stranku parkside-
diy.com. Vyberte svoju krajinu a cez
vyhladavanie si najdite navody na
obsluhu. Po zadani Cisla vyrobku
(IAN) 463832_2404 si budete moct
otvorit navod na obsluhu.

Opravny servis
Ohladom oprav, ktoré nepodliehaju
zaruke, sa obratte na Servisné cen-
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trum. Tam dostanete s ochotou pred- Service-Center

bezny navrh nakladov. Servis Slovensko

e Mbzeme spracovat iba pristroje, Tel.: 0800 003409
ktoré boli zaslané dostato¢ne za- Kontaktny formular na
balené a ofrankované. parkside-diy.com
Upozornenie: Vas pristroj poslite, IAN 463832_2404
prosim, vyCisteny a s upozornenim ,
na chybu na adresu uvedenu Ser- Importér
visnym centrom. Zohladnite, prosim, Ze nasledujuca
* Pristroje zaslané bez Uhrady pre- adresa nie je servisna adresa. Najprv
pravného, ako aj pristroje, ktoré ‘égmﬁlﬁg‘lte hore uvedene servisne

boli zaslané ako velkorozmerny na-

klad, expresom alebo s inym $pe- Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

cialnym prepravnym nebudu pre- 63762 GroBostheim
vzate. ] S NEMECKO
e VasSe zaslané chybné pristroje zlik- www.grizzlytools.de

vidujeme bezplatne.

Nahradné diely a prislusenstvo

Nahradné diely a prisluSenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by
sa pri objednavani vyskytli problémy, kontaktujte nas cez nas internetovy ob-
chod. V pripade dalSich otazok sa obratte na: Service-Center, S. 44

Pozicia Nazev Obj. ¢.
9 Puzdro kartuse 91099214
10 Posuvna ty¢ 91099213
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Preklad originalneho vyhlasenia o zhode EU

Vyrobok: Aku pistol'na kartuse
Model: PKPA 20-Li A1
Sériové &islo: 000001 - 050000
Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizaénymi pravny-
mi predpismi Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU

VySSie opisany predmet vyhlasenia je v zhode so smernicou Eurépskeho parla-
mentu a Rady 2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania urc€itych ne-
bezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.
Na zabezpecenie zhody sa pouzili tieto harmonizované normy a vnutrostatne
normy a predpisy:
EN 62841-1:2015/A11:2022 ¢ EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018 ¢ IEC 62471:2006
Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 » EN 50663:2017

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 e -
63762 GroBostheim

NEMECKO Christian Frank

08.11.2024 Splnomocneny zastupca dokumen-
tacie
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Einleitung

Sie haben sich damit fiir ein hochwer-
tiges Gerat entschieden. Dieses Ge-
rat wurde wahrend der Produktion auf
Qualitat geprift und einer Endkontrol-
le unterzogen. Die Funktionsfahigkeit
Ihres Gerétes ist somit sichergestellt.

AW

Die Betriebsanleitung ist Bestand-

teil dieses Geréts. Sie enthalt wichti-
ge Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Lesen Sie die Be-
triebsanleitung sorgféltig. Machen Sie
sich mit den Bedienteilen und dem
richtigen Gebrauch des Gerates ver-
traut. Benutzen Sie das Geréat nur wie
beschrieben und flr die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie die
Betriebsanleitung gut auf und handi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Geréts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaiBe

Verwendung

Das Gerat ist ausschlieBlich ftr fol-

gende Verwendungen bestimmt:

e Zum Auftragen von Acryl, Silikon
sowie anderen Dicht- und Kleb-
stoffen.

Jede andere Verwendung, die in die-

ser Betriebsanleitung nicht ausdrtick-

lich zugelassen wird, kann eine ernst-
hafte Gefahr fiir den Benutzer darstel-
len und zu Schaden am Gerat fihren.

Der Bediener oder Nutzer des Geréts

ist flr Unfélle oder Schaden an an-

deren Menschen oder deren Eigen-
tum verantwortlich. Das Gerat ist flr
den Einsatz im Heimwerkerbereich
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bestimmt. Es wurde nicht fir den ge-
werblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die
Garantie. Der Hersteller haftet nicht
fir Schaden, die durch bestimmungs-
widrige Verwendung oder falsche Be-
dienung verursacht wurden.

Das Gerat ist Teil der Serie

X 20 V TEAM und kann mit Akkus der
X 20 V TEAM Serie betrieben wer-
den. Akkus der Serie X 20 V TEAM
dirfen nur mit Ladegeréaten der Serie
X 20 V TEAM geladen werden.

Lieferumfang/Zubehor
Packen Sie das Gerét aus und Uber-
prifen Sie den Lieferumfang.
Entsorgen Sie das Verpackungsmate-
rial ordnungsgeman.

e Akku-Kartuschenpresse

e Kartuschenhllse (vormontiert)

e Aufbewahrungskoffer

¢ Originalbetriebsanleitung

Akkus und Ladegerit sind nicht im
Lieferumfang enthalten.

Ubersicht

Die Abbildungen des Ge-
rats finden Sie auf der
vorderen Ausklappseite.

(Abb. A)
1 Griff

2 Drehregler

3 Handgriff

4 Akku-Halter

5 LED-Arbeitsleuchte
6 Ein-/Ausschalter

7 Arretierhebel

8 Entriegelung

9 Kartuschenhllse
10 Schubstange

11 Akku

12 Akku-Entriegelung

@ EDCH

13 Ladegerat
14 Aufbewahrungskoffer

Funktionsbeschreibung

Die Schubstange im Inneren der Kar-
tusche drickt das Produkt aus der
Duse. Das Gerat bestitzt eine 6-stu-
fig einstellbare Vorschubgeschwindig-
keit.

Die Funktion der Bedienteile entneh-
men Sie bitte den nachfolgenden Be-
schreibungen.

Technische Daten
Akku-Kartuschenpresse
.................................... PKPA 20-Li A1
Bemessungsspannung U ........ 20V =
Leerlaufdrehzahl ng ......... 23000 min~"'
Vorschubgeschwindigkeit . 0-28 mm/s
Druckkraft .......cccceeiiieieeiiienn. 5000 N
Schalldruckpegel L
............................... 69,8 dB; Kpa=3 dB
Schallleistungspegel Lwa
.............................. 77,8 dB; Kya=3 dB
Vibration ay, ..=0,485 m/s?; K=1,5 m/s?

Gewicht (ohne Akku) .............. ~1,6 kg
Temperatur ......ccccceeeeeennnns max. 50 °C
—Ladevorgang .......cccceceeeerenns 4-40 °C
—Lagerung ....cccccoeeeiiiiieeeeenn. -20-50 °C
—Betrieb ... 0-45 °C

Produkt mit Akku

Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1:

Frequenzband ....... 2400-2483,5 MHz
Sendeleistung ........cccceeeunen. <20 dBm

Larm- und Vibrationswerte wurden
entsprechend den in der Konformi-
tatserklarung genannten Normen und
Bestimmungen ermittelt.

Der angegebene Schwingungsge-
samtwert und der angegebene Ge-
rauschemissionswert sind nach einem
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genormten Prifverfahren gemessen
worden und kdénnen zum Vergleich ei-
nes Elektrowerkzeugs mit einem an-
deren verwendet werden. Der ange-
gebene Schwingungsgesamtwert und
der angegebene Gerduschemissions-
wert kénnen auch zu einer vorlaufigen
Einschatzung der Belastung verwen-
det werden.

A WARNUNG! Die Schwingungs-
und Gerduschemissionen kdnnen
wahrend der tatsachlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von dem An-
gabewert abweichen, abhangig von
der Art und Weise, in der das Elek-
trowerkzeug verwendet wird. Es ist
notwendig, SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners festzule-
gen, die auf einer Abschatzung der
Schwingungsbelastung wahrend der
tatsachlichen Benutzungsbedingun-
gen beruhen (hierbei sind alle Antei-
le des Betriebszyklus zu beriicksich-
tigen, beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar ein-
geschaltet ist, aber ohne Belastung
[auft).

Ladezeiten

Das Gerét ist Teil der Serie

X 20 V TEAM und kann mit Akkus der
X 20 V TEAM Serie betrieben wer-
den. Akkus der Serie X 20 V TEAM
dirfen nur mit Ladegeraten der Serie
X 20 V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Ge-

rat ausschlieBlich mit folgenden
Akkus zu betreiben: PAP 20 B1,

PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus
mit folgenden Ladegeraten zu laden:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,

Smart PLGS 2012 A1

Technische Daten von Akku und La-
degerat: Siehe separate Anleitung.
Die Ladezeit wird u.a. durch Fakto-
ren wie Temperatur der Umgebung
und des Akkus, sowie der anliegen-
den Netzspannung beeinflusst und
kann ggf. von den angegebenen Wer-
ten abweichen.

PAP 20 A3

PAP 20 A1 PAP 20 B3

PAP 20 A2 Smart Smart
Ladezeit (Min.) PAP 20 B1 PAPS 204 A1 PAPS 208 A1
PLG 20 A1
PLG 20 A4 60 120 240
PLG 20 C1
PLG 20 C2 45 80 165
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3 35 60 120
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B
PLG 201 A1 135 250 500
Smart
PLGS 2012 A1 35 45 50
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Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grund-
legenden Sicherheitshinweise beim
Gebrauch des Geréts.

A WARNUNG! Personen- und Sach-
schaden durch unsachgemaBen Um-
gang mit dem Akku. Beachten Sie
die Sicherheitshinweise und Hinwei-
se zum Aufladen und der korrekten
Verwendung in der Betriebsanleitung
Ihres Akkus und Ladegerats der Se-
rie X 20 V TEAM. Eine detaillierte Be-
schreibung zum Ladevorgang und
weitere Informationen finden Sie in
dieser separaten Bedienungsanlei-
tung.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

A GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist schwere Koér-
perverletzung oder Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
maoglicherweise ein Unfall ein. Die
Folge ist mdglicherweise schwere
Kérperverletzung oder Tod.

A VORSICHT! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
ein Unfall ein. Die Folge ist moglicher-
weise leichte oder mittelschwere Kor-
perverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist mdglicherwei-
se ein Sachschaden.

@ EDCH

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerat

Lesen Sie die Betriebsanlei-
tung sorgfaltig. Machen Sie
sich mit den Bedienteilen und
dem richtigen Gebrauch des
Gerates vertraut.

Yagi., Das Gerét ist Teil der Serie

X 20 V TEAM und kann mit
Akkus der X 20 V TEAM Se-
rie betrieben werden. Akkus
der Serie X 20 V TEAM dir-
fen nur mit Ladegeraten der
Serie X 20 V TEAM geladen
werden.

Elektrogerate gehdren nicht

— in den Hausmdill.

Allgemeine Sicherheits-
hinweise fur Elektro-
werkzeuge

A WARNUNG! Lesen Sie alle Si-
cherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versdum-
nisse bei der Einhaltung der nachfol-
genden Anweisungen kdnnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die Zu-
kunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen ver-
wendete Begriff ,,Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elek-
trowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).
1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet. Un-
ordnung oder unbeleuchtete Ar-
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beitsbereiche kénnen zu Unféllen
fahren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektro-
werkzeug nicht in explosionsge-
fahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase
oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe ent-
ziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere
Personen wahrend der Benut-
zung des Elektrowerkzeuges
fern. Bei Ablenkung kdénnen Sie
die Kontrolle Uber das Elektro-
werkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elek-
trowerkzeugs muss in die Steck-
dose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verandert werden.
Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutz-
geerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt
mit geerdeten Oberflachen wie
von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihilschranken. Es besteht
ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kérper ge-
erdet ist.

c) Halten Sie das Elektrowerkzeug
von Regen oder Néasse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Elek-
trowerkzeug erh6ht das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die An-
schlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Ol, scharfen Kan-

c)

ten oder sich bewegenden Tei-
len. Beschédigte oder verwickel-
te Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn Sie mit einem Elektro-
werkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verlange-
rungsleitungen, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fir den AuBen-
bereich geeigneten Verlangerungs-
leitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeuges in feuchter Umge-
bung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten
Sie darauf, was Sie tun, und ge-
hen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, wenn Sie miide sind oder
unter Einfluss von Drogen, Alko-
hol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verlet-
zungen fuhren.

Tragen Sie personliche Schutz-
ausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen per-
sOnlicher Schutzausrustung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm oder Ge-
horschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsich-
tigte Inbetriebnahme. Vergewis-
sern Sie sich, dass das Elektro-

50 I/ PARKSIDE



werkzeug ausgeschaltet ist, be-
vor Sie es an die Stromversor-
gung und/oder den Akku an-
schlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Fin-
ger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen,
kann dies zu Unféllen flhren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeu-
ge oder Schraubenschliissel,
bevor Sie das Elekirowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlussel, der sich in einem dre-
henden Teil des Elektrowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen
fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kdénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Tei-
len erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auf-
fangeinrichtungen montiert wer-
den kénnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwen-
den. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Geféahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht liber die Sicherheitsregeln
fiir Elektrowerkzeuge hinweg,
auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerk-

@ EDCH

zeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzun-
gen fihren.

Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs
Uberlasten Sie das Elektrowerk-
zeug nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, dessen Schalter defekt
ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten
lasst, ist gefahrlich und muss repa-
riert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeug-
teile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elek-
trowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elek-
trowerkzeuge auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn sie von un-
erfahrenen Personen benutzt wer-
den.

Pflegen Sie das Elektrowerk-
zeug und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so
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b)
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beschadigt sind, dass die Funk-
tion des Elektrowerkzeugs be-
eintrachtigt ist. Lassen Sie be-
schéadigte Teile vor dem Einsatz
des Elekitrowerkzeugs reparie-
ren. Viele Unfélle haben ihre Ursa-
che in schlecht gewarteten Elek-
trowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgféltig ge-
pflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter
zu fuhren.

Verwenden Sie Elektrowerk-
zeug, Zubehor, Einsatzwerkzeu-
ge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingun-
gen und die auszufiihrende Ta-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fir andere als die vor-
gesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flhren.
Halten Sie Griffe und Grifffla-
chen trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Rutschige Grif-
fe und Giriffflachen erlauben keine
sichere Bedienung und Kontrolle
des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit La-
degeréaten auf, die vom Herstel-
ler empfohlen werden. Durch ein
Ladegerat, das flr eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.
Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann
zu Verletzungen und Brandgefahr
fihren.

c)

ke

Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen klei-
nen Metallgegensténden, die ei-
ne Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurz-
schluss zwischen den Akkukon-
takten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann
Fliissigkeit aus dem Akku aus-
treten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufalligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Aus-
tretende Akkuflissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennun-
gen fuhren.

Benutzen Sie keinen bescha-
digten oder verdnderten Akku.
Beschédigte oder veranderte Ak-
kus kdnnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr flhren.
Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Temperatu-
ren aus. Feuer oder Temperaturen
Uber 130 °C kénnen eine Explosi-
on hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.

Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
nur von qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Er-
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satzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicher-
heit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

b) Warten Sie niemals beschédig-
te Akkus. Samtliche Wartung von
Akkus sollte nur durch den Her-
steller oder bevollméachtige Kun-
dendienststellen erfolgen.

Vorbereitung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerat.
Setzen Sie den Akku erst dann in das
Geréat ein, wenn das Gerét vollstandig
fUr den Einsatz vorbereitet ist.

Bedienteile

Lernen Sie vor dem ersten Betrieb
des Gerats die Bedienteile kennen.
Drehregler

(Abb. C)

Das Gerat besitzt eine 6-stufig ein-

stellbare Vorschubgeschwindigkeit.

Mit dem Drehregler (2) kbénnen Sie die

Geschwindigketsstufe wahlen.

e Vorschubgeschwindigkeit erh6-
hen: Drehen Sie Richtung 6

e Vorschubgeschwindigkeit verrin-
gern: Drehen Sie Richtung 1

Einschaltsperre

(Abb. B)

Die Einschaltsperre verhindert eine

unabsichtige Betéatigung des Ein-/

Ausschalters (6).

e Einschaltsperre I6sen: Driicken
Sie den Arretierhebel (7) auf der
rechten Seite nach innen

¢ Einschaltsperre verwenden: Dri-
cken Sie den Arretierhebel (7) auf
der linken Seite nach innen

@ EDCH

LED-Arbeitsleuchte

(Abb. A)

Die LED-Arbeitsleuchte (5) schaltet
sich automatisch mit dem Gerat ein
und aus.

Die LED-Arbeitsleuchte (5) leuchtet
bei einer Uberlastung rot.

Kartusche einsetzen/
entnehmen

Hinweise

e Verwenden Sie nur 300 ml Kartu-
schen.

e Uberpriifen Sie jede Kartusche auf
Einstiche und Beschadigungen,
bevor sie in das Geréat eingesetzt
wird.

e Verwenden Sie nur einwandfreie
Kartuschen. Das Gerat kann sonst
beschéadigt werden.

e Entfernen Sie anhaftendes Material
von angebrochenen Kartuschen.

Kartusche einsetzen (Abb. D)

1. Ziehen Sie den Giriff (1) nach hin-
ten, wéhrend Sie die Entriegelung
(8) gedriickt halten.

2. Setzen Sie die Kartusche ein.

3. Schieben Sie den Griff (1) mit Vor-
sicht nach vorne, bis sich Schub-
stange (10) und Kartusche berth-
ren. Halten Sie wahrendessen die
Entriegelung (8) gedrtickt.

Kartusche entnehmen (Abb. D)

1. Ziehen Sie den Giriff (1) nach hin-
ten, wahrend Sie die Entriegelung
(8) gedriickt halten.

2. Entnehmen Sie die Kartusche.

Akku einsetzen und
entnehmen
A WARNUNG! Verletzungsgefahr

durch ungewollt anlaufendes Gerat.
Setzen Sie den Akku erst dann in das
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Gerat ein, wenn das Gerat vollstandig
fur den Einsatz vorbereitet ist.
HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Fal-
scher Akku kann Geréat und Akku be-
schadigen.

Akku einsetzen (Abb. A)

1. Schieben Sie den Akku (11) ent-
lang der Flihrungsschiene in den
Akku-Halter (4).

Der Akku verriegelt horbar.

Akku entnehmen (Abb. A)

1. Drlcken und halten Sie die Ak-
ku-Entriegelung (12) am Akku (11).

2. Ziehen Sie den Akku aus dem Ak-
ku-Halter (4).

Betrieb

Arbeitshinweise

& VORSICHT! Verletzungsgefahr
durch eingeklemmte Finger. Nicht die
Schubstange berlihren wéhrend das
Gerat in Betrieb ist.

e Tragen Sie eine Schutzbrille.

¢ Halten Sie Liftungsschlitze frei, um
das Gerat vor Uberhitzung und Be-
schadigung zu schitzen.

e Wechseln Sie die Kartusche aus,
wenn die Schubstange das vordere
Ende erreicht und der Motor in den
Leerlauf wechselt.

Schubstange lasst sich nicht her-

ausziehen

1. Drehen Sie den Drehregler (2) auf
1.

2. Betétigen Sie kurz den Ein-/ Aus-
schalter.

3. Nachdem der Motor wieder aus
ist, versuchen Sie die Schubstan-
ge (10) herauszuziehen.

4. Wiederholen Sie den Vorgang bis
die Schubstange (10) komplett
herausgezogen ist.

Dichtmittelmenge
bestimmen

Einflussfaktoren auf eine Dichtmittel-
menge:

e Durchmesser der Disen6ffnung

¢ Vorschubgeschwindigkeit

¢ Art des Dichtmittels

e Temperatur

Vorgehen (Abb. A/C)

1. Schneiden Sie zu erst wenig von
der DUsenspitze ab und testen Sie
die Abgabe der Dichtmittelmen-
ge mit den folgenden Schritten.
Schneiden Sie mehr von der Di-
senspitze ab, wenn die Dichtmit-
telabgabe am Ende noch nicht
ausreichend ist.

2. Stellen Sie den Drehregler (2) zu
Beginn auf 1.

3. Schalten Sie das Gerét ein (siehe
Ein- und Ausschalten, S. 54).

4. Steigern Sie langsam die Vor-
schubgeschwindigkeit und achten
Sie dabei auf die Dichtmittelabga-
be.

5. Schalten Sie das Geréat aus (siehe
Ein- und Ausschalten, S. 54),
wenn Sie mit dem Bestimmen der
Dichtmittelabgabe fertig sind oder
die Arbeit mit dem Gerat beenden
wollen.

Ein- und Ausschalten

Hinweise

e Die Schubstange (10) driickt die
Dichtmittelmenge aus dem Gerét,
sobald es eingeschalten wird.

e Sie kdnnen die Vorschubgeschwin-
digkeit mit dem Ein-/Ausschalter
(6) stufenlos regulieren. Je wei-
ter Sie den Ein-/Ausschalter (6)
driicken, desto hoher ist die Vor-
schubgeschwindigkeit.
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Einschalten (Abb. A/B)

1. Stellen Sie sicher, dass der Ak-
ku eingesetzt ist (siehe Akku
einsetzen und entnehmen,

S. 53).

2. Stellen Sie sicher, dass die Ein-
schaltsperre gel6st ist (siehe
Einschaltsperre, S. 53).

3. Drucken Sie den Ein-/Ausschalter
6).

Ausschalten (Abb. A/B)

1. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter
(6) los.

2. Vor einer langeren Lagerung:
Entnehmen Sie den Akku (siehe
Akku einsetzen und entnehmen,
S. 53) und verwenden Sie
die Einschaltsperre (siehe
Einschaltsperre, S. 53).

Uberlastwarnung

Die LED-Arbeitsleuchte (5) leuchtet

bei einer Uberlastung rot.

Vorgehen (Abb. A/B)

1. Schalten Sie das Gerét aus (siehe
Ein- und Ausschalten, S. 54).

2. Lassen Sie das Gerat vollsténdig
abkuhlen.

3. Schalten Sie das Gerat wieder
ein (siehe Ein- und Ausschalten,
S. 54).

Transport

Hinweise zum Transport des Gerats:

e Schalten Sie das Geréat aus.

e Vergewissern Sie sich, dass alle
sich bewegenden Teile zum voll-
sténdigen Stillstand gekommen
sind.

e Tragen Sie das Gerat immer am
Handgriff (3) oder verwenden Sie
den im Lieferumfang enthaltenen
Aufbewahrungskoffer (14).

@ EDCH

Reinigung, Wartung
und Lagerung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerat.
Schuitzen Sie sich bei Wartungs- und
Reinigungsarbeiten. Schalten Sie das
Gerat aus und entfernen Sie den Ak-
ku (11). Lassen Sie Instandsetzungs-
arbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben
sind, von unserem Service-Center
durchfiihren. Verwenden Sie nur Ori-
ginal-Ersatzteile.

Reinigung

A WARNUNG! Elektrischer Schlag!

Spritzen Sie das Gerat niemals mit

Wasser ab.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr.

Chemische Substanzen kdénnen die

Kunststoffteile des Gerates angrei-

fen. Verwenden Sie keine Reinigungs-

bzw. Lé6sungsmittel.

e Halten Sie Luftungsschlitze, Mo-
torgehause und Griffe des Gerates
sauber. Verwenden Sie dazu ein
feuchtes Tuch oder eine Burste.

¢ Reinigen Sie die Kartuschenhtilse
(9) und die Schubstange (10) nach
jedem Einsatz. Entfernen Sie Reste
von Klebemittel und Dichtmittel.

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

Lagerung

Lagern Sie Gerat und Zubehdr stets:

* sauber

e trocken

e staubgeschitzt

¢ im mitgelieferten Aufbewahrungs-
koffer (14)

e auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern
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Die Lagertemperatur fur den Akku
und das Gerat betragt zwischen 0 °C
und 45 °C. Vermeiden Sie wéhrend
der Lagerung extreme Kalte oder Hit-
ze, damit der Akku nicht an Leistung
verliert.

Nehmen Sie den Akku vor einer lan-
geren Lagerung (z. B. Uberwinterung)
aus dem Gerét (separate Bedienungs-
anleitung fur Akku und Ladegeréat be-
achten).

Lagern Sie den Akku nur im teilgela-
denen Zustand. Wéhrend einer lange-
ren Lagerung sollte der Ladezustand
40-60% betragen.

Prifen Sie wahrend einer langeren
Lagerung den Ladezustand des Ak-
kus etwa alle 3 Monate. Laden Sie
den Akku bei Bedarf nach.

Entsorgung/
Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerat
und fihren Sie Gerat, Akku, Zubehor
und Verpackung einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zu.

Elektrogeréte gehdren nicht in
den Hausmdill.
|

Das Symbol der durchgestriche-

nen Mulltonne bedeutet, dass die-
ses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im
Hausmdll entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten
Sammlung zugeflhrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU liber Elektro-
und Elektronik-Altgerate:
Verbraucher sind gesetzlich dazu ver-
pflichtet, Elektro- und Elektronikgera-
te am Ende ihrer Lebensdauer einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zuzufuhren. Auf diese Weise wird ei-

ne umwelt- und ressourcenschonen-

de Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales

Recht kdnnen Sie folgende Mdglich-

keiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zuriickge-
ben,

e an einer offiziellen Sammelstelle
abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer
zurlicksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten

beigefligte Zubehorteile und Hilfsmit-

tel ohne Elektrobestandteile.

Zusatzliche Entsorgungs-
hinweise fur Deutschland

Das Gerét ist bei eingerichteten Sam-
melstellen, Wertstoffh6fen oder Ent-
sorgungsbetrieben abzugeben. Zu-
dem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie Vertreiber
von Lebensmitteln zur Riicknahme
verpflichtet. LIDL bietet lhnen Rick-
gabemdglichkeiten direkt in den Filia-
len und Méarkten an. Rickgabe und
Entsorgung sind fir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerates haben
Sie das Recht, ein entsprechendes
Altgerat unentgeltlich zuriickzugeben.
Zusatzlich haben Sie die Mdglichkeit,
unabhéngig vom Kauf eines Neuge-
rates, unentgeltlich (bis zu drei) Altge-
rate abzugeben, die in keiner Abmes-
sung groéBer als 25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickga-
be Batterien oder Akkumulatoren, die
nicht vom Altgerat umschlossen sind,
sowie Lampen, die zerstérungsfrei
entnommen werden kénnen und fih-
ren diese einer separaten Sammlung
zu.Sofern dies ohne Zerstérung des
alten Elektro- oder Elektronikgerates
mdglich ist, entnehmen Sie diesem
bitte alte Batterien oder Akkus sowie
Altlampen, bevor sie es zur Entsor-
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gung zurtickgeben, und fuhren diese
einer separaten Sammlung zu.

Entsorgungshinweise fir
Akkus

Der Akku darf am Ende der
Nutzungszeit nicht Gber den
tien Haushaltsmill entsorgt wer-
den. Werfen Sie den Akku
nicht ins Feuer (Explosions-
gefahr) oder ins Wasser. Be-
schadigte Akkus kénnen der
Umwelt und ihrer Gesundheit
schaden, wenn giftige Dampfe
oder FlUssigkeiten austreten.

Fehlersuche

@ EDCH

Entsorgen Sie Akkus nach den loka-
len Vorschriften. Defekte oder ver-
brauchte Akkus mussen recycelt wer-
den. Geben Sie Akkus an einer Alt-
batteriesammelstelle ab, wo sie einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden. Fragen Sie hier-
zu lhren lokalen Mullentsorger oder
unser Service-Center. Entsorgen Sie
Akkus im entladenen Zustand. Wir
empfehlen die Pole mit einem Klebe-
streifen zum Schutz vor einem Kurz-
schluss abzudecken. Offnen Sie den
Akku nicht.

Die folgende Tabelle hilft Innen kleine Stdrungen zu beseitigen:

Problem

Modgliche Ursache

Fehlerbehebung

Gerat startet nicht

Ein-/Ausschalter (6) aus- |Position des Ein-/Aus-
geschaltet

schalters (6) Uberprifen

Ein-/Ausschalter (6) de-

Wenden Sie sich an das

fekt Service-Center.

Motor defekt

Dusenspitze nicht richtig |Disenspitze passend ab-
aufgeschnitten schneiden

Duse durch ausgehéartetes|Ausgehértetes Material

aEg v;ir(étl)(gri]n Dichtmittel  |\jaterial verstopft entfernen
9e9 Kartusche beschéadigt Kartusche austauschen
Dichtmittel ist steif Material erwarmen bis
weich
Service durch unsere'im Folgepden dar'ge-
stellte Garantie nicht eingeschrankt.
Garantie Garantiebedingungen

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter
Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt

3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im
Falle von Mangeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkaufer
des Produkts gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden

Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Original-Kassenbon gut auf. Diese
Unterlage wird als Nachweis fur den
Kauf bendtigt. Tritt innerhalb von drei
Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabri-
kationsfehler auf, wird das Produkt
von uns — nach unserer Wahl - fir Sie
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kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das
defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schrift-
lich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garan-
tie gedeckt ist, erhalten Sie das re-
parierte oder ein neues Produkt zu-
rick. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein neuer Ga-
rantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Ge-
waéhrleistung nicht verldngert. Dies gilt
auch fUr ersetzte und reparierte Teile.
Eventuell schon beim Kauf vorhande-
ne Schaden und Mangel missen so-
fort nach dem Auspacken gemeldet
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kosten-
pflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien sorgfaltig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft gepruft.

Die Garantieleistung gilt fir Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garan-
tie erstreckt sich nicht auf Produkt-
teile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als VerschleiB3-
teile angesehen werden kdnnen (z. B.
Kartuschenhtilse) oder fir Beschadi-
gungen an zerbrechlichen Teilen.
Diese Garantie verfallt, wenn das Pro-
dukt beschédigt, nicht sachgeman
benutzt oder nicht gewartet wurde.
Flr eine sachgemaBe Benutzung des
Produkts sind alle in der Betriebsan-
leitung aufgefiihrten Anweisungen ge-
nau einzuhalten. Verwendungszwe-
cke und Handlungen, von denen in

der Betriebsanleitung abgeraten oder

vor denen gewarnt wird, sind unbe-

dingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fir den pri-

vaten und nicht fir den gewerblichen

Gebrauch bestimmt. Bei missbrauch-

licher und unsachgemaBer Behand-

lung, Gewaltanwendung und bei Ein-
griffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garan-
tie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres

Anliegens zu gewahrleisten, folgen

Sie bitte den folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fiir alle Anfragen
den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 463832_2404) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

¢ Die Artikelnummer entnehmen Sie
bitte dem Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Produkt, dem Ti-
telblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber
auf der Ruck- oder Unterseite des
Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sons-
tige Mangel auftreten, kontaktieren
Sie zunachst das nachfolgend be-
nannte Service-Center telefonisch
oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-
diy.com in der Kategorie Service
finden.

e FEin als defekt erfasstes Produkt
kénnen Sie, nach Ricksprache mit
unserem Service-Center unter Bei-
fugung des Kaufbelegs (Kassen-
bons) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fur Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden. Um Annahmeproble-
me und Zusatzkosten zu vermei-
den, benutzen Sie unbedingt nur
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die Adresse, die lhnen mitgeteilt
wird. Stellen Sie sicher, dass der
Versand nicht unfrei, per Sperr-
gut, Express oder sonstiger Son-
derfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf
mitgelieferten Zubehdrteile ein und
sorgen Sie flr eine ausreichend si-
chere Transportverpackung.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbi-
cher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen
Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wabhlen Sie lhr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske
nach den Bedienungsanleitungen.
Durch Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 463832_2404 kdnnen Sie lhre
Bedienungsanleitung 6ffnen.

Reparatur-Service

Fir Reparaturen, die nicht der Ga-
rantie unterliegen, wenden Sie sich
an das Service-Center. Dort erhalten
Sie gerne einen Kostenvoranschlag.
e Wir kdnnen nur Geréate bearbeiten,

die ausreichend verpackt und fran-

kiert eingesandt wurden.

@ EDCH

Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Gerat
gereinigt und mit Hinweis auf den
Defekt an die vom Service-Center
genannte Adresse.

e Nicht angenommen werden unfrei
eingeschickte Gerate sowie Gerate,
die per Sperrgut, Express oder mit
sonstiger Sonderfracht versendet
wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten,
defekten Geréate kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
Tel.: 0800 88 55 300
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 463832_2404

Service Osterreich
Tel.: 0800 447750
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 463832_2404

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 36 01
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 463832_2404

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunachst das oben
genannte Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de
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Ersatzteile und Zubehor

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten
bei Inrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns Uber unseren
Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 59

Position Bezeichnung Best.-Nr.
9 Kartuschenhtlse 91099214
10 Schubstange 91099213

Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Akku-Kartuschenpresse
Modell: PKPA 20-Li A1
Seriennummer: 000001 - 050000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschlagigen Har-
monisierungsrechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni
2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféahrlicher Stoffe in Elek-
tro- und Elektronikgeraten.

Um die Konformitat zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022 ¢ EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018 ¢ IEC 62471:2006
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 v2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitétserklarung
tragt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 o -
63762 GroBostheim
DEUTSCHLAND Christian Frank
08.11.2024 Dokumentationsbevollméchtigter
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Explosionszeichnung ¢ Eksplozijski pogled ¢ Rozlozeny pohled
¢ Rozlozeny pohlad

PKPA 20-Li A1

informativ e informativen e informacni e informativny
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG
Stockstédter StraBe 20

63762 GroBostheim

GERMANY

Stanje informacij - Stav informaci - Stav informécii -
Stand der Informationen: 09/2024
Ident.-No.: 74213202092024-SI/CZ/SK

IAN 463832_2404

Al

FSC

www.fsc.org
MIX

From responsible
sources

FSC® C142784
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